tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
ROWENTA presa za kosu SF7510

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/rowenta-presa-za-kosu-sf7510-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/rowenta-presa-za-kosu-sf7510-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

lMepep vcnonb3oBaHMeM NprGOPa BHMATENbHO NPOUTUATE UHCTPYKLUN
1 nepeyeHb HeobXoAUMbIX Mep 6e30MacHOCTU.

1. OMNCAHUE

A. Wunup!

B. XKK-gucnneir: 8 TeMnepaTypHbIX peXXMMOB + rKkcaLya BbIGpaHHON TemnepaTypbl
C. KHomKa +/- ymeHblUeH1A/NoBbILEeHNA TemnepaTypbl

D. BoikntouaTenb BKNOUYEHO/BbIKNOUEHO

E. BeinpamuTenb Ans Bonoc, kepammyeckoe nokpbitne Cashmere Keratin

F. Bbixog NOBOPOTHOrO WHYpa

G. Kabenb nutaHua

H. «Lock System» (6nokupoBaHue 1 pa36rokMpoBaHme WHMLoB)

|. BcTpoeHHas LeTka 13 HaTypanbHOM LeTUHbI.

2. MEPbI BE3OMACHOCTU

+ B uensx Bawweit 6e30MacHOCTY JaHHbI PUGOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLYIM HOPMAM 1 NPaBIIaM
(HOpMaTUBHbIE aKTbl, Kacalowmecs HU3KOro HanpsKeHUs, SNeKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH,
OXpaHbl OKPYXKaIoLLEN Cpefbl U T.4.).

« [leTanu npubopa CUIbHO HarpeBalTCA BO Bpems paboTbl. byabTe OCTOPOXHbI, He fomycKaiiTe
COMPUKOCHOBEHNSA MOBEPXHOCTY NPprGopa ¢ Koxer. CneguTe 3a Tem, UToGbI LWHYP NUTAHWS He Kacancs
ropaunx nosepxHoctei npubopa.

« Ybeputecb, Uto pabouee HanpskeHue Baleil 3MeKTPOCETV COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO,
yKa3aHHOMY Ha 3aBOfCKOM Tabnmnuke npubopa. Siobas owmnbka npy NoAKNIYEHN NPUGopPa MOXeT
NPYBECTY K HEOBPATUMbIM MOBPEXAEHUAM, KOTOPbIE HE NOKPBIBAIOTCS rapaHTHEIA.

« [inAa [ONONHNUTENbHON 3aLMTbl PEKOMEeHAYeTCA
NOLKNIOUYEHMe YCTPOWCTBA 3aLUMTHOIO OTKKUYEHMA
(Y30) ¢ HOMWHanbHbIM ANPdepeHLnanbHbIM
Pabourm TOKOM He Bbiwe 30MA K 3neKTPUYECKON
Lienn BaHHON KOMHaTbl. [IpOKOHCYNbTUpYyiTECh C
BaLLMM YCTaHOBLLVKOM.

- OnacHocTb 0Xora. YCTPOCTBO [JOMKHO ObiTb HEAOCTYMHO ANA ManeHbKuX AeTel, 0CO6eHHO B
npoLecce MCNosb30BaHUA 1 OCTbIBAHUA.

- He octaBnaiiTe ycTpoicTBO 6€3 NPUCMOTPa, €C/IN OHO NOAKMIOYEHO K UCTOYHNKY NUTaHMA.

- Bcerpa KnaguTe ycTpoICTBO Ha NOACTaBKY (MPU Hanrumm) 6o Ha TEPMOCTONKYIO MPOYHYIO POBHYIO
NOBEPXHOCTb.

« YcTaHoBKa nprbopa 1 ero 1Cnonb3oBaHe JOMKHO COOTBETCTBOBATb AENCTBYIOWMM B CTPaHe

nosb3oBaTens HOpMaTMBaM.

« BHUMAHWE: He wucnonb3ynte 3To
Q

YyCTPOWCTBO BONM3M BaHH, AYyWEBbIX,
0accerHOB WM LpYrx eMKOCTEN C BOJOM.
ONM30CTN OT EMKOCTEN, B KOTOPbIX HAXOAUTCA
BoAa (BaHHA, AyweBan KabuHa, yMblBaNbHUK U
T.M.).

+ YCTPOWCTBO He NpefHa3HaYeHo AnA UCMOb30BaHMA NOAbMU C OrPaHNYEHHbIMI GU3NYECKUMU 1
YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMY (BKMIOYAA [iETelh), @ TaKXKe NOAbMI, HE IMEIOLLVMM COOTBETCTBYIOLETO
orbiTa U HeOGXOANMbIX 3HaHMI. YKa3aHHbIe L@ MOTyT UCNONb30BaTb JAHHOE YCTPOICTBO TONBKO
nog HabnofeHeM 1u Noce NONYYEHNA MHCTPYKLMIA MO ero SKCMTyaTauum OT L, OTBEYAKOLLMX 3a
nx 6esonacHocTb. CneauTe 3a Tem, YTobbl AETY He Urpanu C yCTPONCTBOM.

« [lpyn ncnonb3oBaHMM YCTPOWNCTBA B BaHHOW
KOMHATe, OTK/YanTe ero OoT CeTu nocne
CNONb30BaHNA, NMOCKONbKY 611M30CTb BOADbI
NpenCcTaBnAeT ONnacHOCTb, faxe KOraa yCTpoMCTBO
OTKJTHOYEHO.

- [lonyckaeTcAa ucnonb3osaHue nprbdopa aetbMy 8
NET U CTapLLe, a TaKXkKe IMLAMU C OrPaHNYEHHbIMYA
GU3NYECKMM, CEHCOPHBIMUA MAK YMCTBEHHbBIMM
CNOCOOHOCTAMM, NIULAMK, HE UMEIOLVMM OMbITa
W 3HaHWA, HeobXxogMMbIX Mpu obpalieHnn C
TaKUMV U3AENUAMM, NPU YCIIOBUM, YTO 3@ HUMW
OCYLLECTBNIAETCA COOTBETCTBYIOLMIA HAA30p MW
OHM 03HAKOMJTEHbI C MHCTPYKLMAMY, KaCatoLLMMIACA
0e30macHoOro umcnonb3oBaHmA npubopa u
OODBACHAOLWMMI PUCKI, BO3HUKAIOLLME B XOAE €ro
NCNoMnb30BaHuA. He paspeluarnTe getam urpatb C
npubopom. OUMCTKa 1 TEXHNYECKoe 00CNYKMBaHIIE
He JO/MKHO BbIMOMHATLCA feTbMK 6e3 Hag3opa
B3POC/IbIX.

« Ecnm wHyp nuTaHmA noBpexpaeH, B Uenax
0e30MacHOCTM ero 3amMmeHa JOIKHA BbINOMHATHCA
NPOoV3BOAMTENEM, B YNIOTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LIEHTPE WK KBaNUPULIMPOBAHHbBIM CMELANICTOM.

+ He nonb3yittec Npnbopom 1 obpaliaiiTec B ynonHOMOUEHHbI CEPBUCHDI LIEHTP B CleAyIOLLMX
cnyyasx: Npu nageHnn nim cbosx B pabote npubopa.

« Mpubop obopyaosaH NPBAOXPAHUTBBbHON TepMUYECKON cuctemoir. B cnyyae neperpesa
(HanpvMep, N0 NPUYMHE 3arpA3HeHNs 3aAHel pewweTKn) NpMbop aBTOMATNYECKN OTKYaeTcs. B
Takom cnyyae obpalyaiitecs B CneLnani3npoBaHHbIii CEPBUCHBIN LIEHTP.

« Mpnbop CnefyeT OTKNIYATbL OT CETU B CIIAYIOLMX CTyYanX: NPEXAe YeM NPUCTYNUTD K YNCTKe Unn
TeKyLLemy yxofly 3a nprnbopom, B Cllyyae HenpaeunbHO paboTbl Npu 6opa, ocne ero UCNob3oBaHNS,
a TaKxe B TOM C/lyyae, e Bbl octaBnsaeTe npubop 6e3 NpucmoTpa, Aaxe Ha KOPOTKOE BPEMS.

« 3anpetuaeTca Nob30BaTbCA NPUOOPOM, €CIN LHYP NUTAHWA NOBPEXAEH.

« 3anpeLuaeTca norpyxatb Npu6op B BOAY, fiaxke AN TOro, YTobbl €ro BbIMbITb.

+ He npuikacaittech K nprbopy BnaxHbIMU pyKamu.

« He npuikacaittechb K Kopmycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, iepKuTe Nprbop 3a pyuxy.

+ YT06bl OTKAIOUUTD MPUOBOP OT CETH, TAHUTE He 3a LWUHYP NINTaHWS, a 33 BUKY.

+ 3anpelLaeTca NCNonb30BaTh NEKTPUYECKNI YASIMHUTENb.

« 3anpelyaeTca YACTUTb NPMGOP MOPOLIKaMK, COfepX)alimMu abpasnBHble UMK KOPPasUBHbIB
BellecTBa.

« 3anpeluaeTcs ncnonb3oBaHye Npubopa npu Temnepatype Hke 0°C n Bbiwe 35°C.

FAPAHTUA

[laHHbI Nprbop NpeaHasHaueH UCKMIOUNTENbHOANA BbITOBOrO NCMONb30BAHMA.
3anpeLyaeTca ero CNOb30BaHUe B NPOpeccuoHanbHbIX LENax.
HenpasubHoe 1cnonb3oBaHne Nprbopa OTMEHAET AENCTBME rapaHTUM Ha Mprbop.

3. MPUMEHEHUE

Huxe NprnBOAMTCA HECKONBbKO COBETOB, MOMOTAloOWMX ONPeAenuTb Haubonee onTUManbHyio
Temnepartypy Ans BbINPAMIEHNA BONOC:

« Nnpukatop Temnepatypbl 3eneHbii: o1 130°C go 170°C (130 — 150 - 170) AnA NOMKWNX, TOHKMX,
OKpaLLEHHbIX 1 06eCLIBEUEHHbIX BOOC.

« OpaHxeBbll MHAMKaTOP Temnepatypbl: 180°C 1 200°C AnA 3A0POBbIX U CTOMKMX K BHELUHWM
BO3/1€MCTBMAM BOJOC.

« Mocne nepBbiIX HECKONBbKMX pa3 WCMONb30BAHMA LWETUHKN YTIOXKKA MOrYT HEMHOro
PaCcKpbITbCA, YTO, OHAKO, He yMeHbLUaeT 3G PeKTNBHOCTb YCTPONCTBA ».

Y106bl 0UNCTUTD WeTUHKN Brush&Straight, ybepunTte 13 oCTbiBLIErO YTIOXKKA CKOMMBLUINECSH BONOCKM
W MBbITMHKIA C MOMOLLbIO Pacyecky, «pacyechbiBasy LWETUHKN. Kpome Toro, ouncTiTb YTIOXKOK
(06A3aTeNBHO OCTHIBLUNIA) MOXHO MATKOIA CyXOM CandeTKoii, NPOBEAA €10 NO KaXKAOI LWeTUHKE.

BaxHoe npepynpexpaeHne:

Mpubop ocHalyeH GpyHKUMe 6noKnpoBaHMs, 4TOObI NOMOYb BaM 13bexaTb OWMOKN (HeyasHHOoe
HaXaTie Ha KHOMKM +/- BO BpemaA paboTbl €O Wunuamm).

Ecnm Bbl x0TnTe BO Bpema paboTbl ¢ Npu6GOPOM 3abA0KNPOBaTh YCTAHOBNEHHYIO TemnepaTypy,
HaXMUTe Ha 2 CeKyHAbl KHOMKY + Unu -. BbibpaHHble napameTpbl TemriepaTypbl 6710KMpYI0TCA, Ha
JKpaHe NOABNAETCA U306paxeH/e 3amKa.

Ecnu Bbl 3aX0TUTe U3MEHUTb YCTaHOBMEHHYIO TeMnepaTypy, BHauane pa3bnokupyiite npubop -
CHOBA Ha 2 CeKyH/bl HaXMUTE KHOMKY + 1K -. [TponcxoanT pa3bnoknpoBKa BBEAEHHbIX YCTaHOBOK,
1306paxeHie 3aMKa Ha SKpaHe cye3saert.

Bbl MOXeETe N3MEHUTb TeMMepaTypy, HaX1Mas Ha KHOMKW +/-.

[Ana Hamnyvwnx pesynbTaToB HanpaBnATe YCTPONCTBO WETNHON BHU3, B OfHY
CTOPOHY € KOHYMKaMu BONOC.

4. B CJIYYAE BO3SHMKHOBEHWA NMPOBJIEM

« Bac He yi0BNETBOPAET KAYECTBO BbINPAMIEHUA:
- CunbHee OxMMaiiTe NPAAb MEXAY BbINMPAMAAIOLMMU NNACTUHAMN.
- MepneHHee npoBoayTe NPMGOPOM Mo NpAAK.
- YBenuubTe Temnepatypy Npu NOMOLYM KHOMKN « + ».
« MOXHO N N3MeHUTb Temnepatypy?
- Y6epuTech, 4To TeMNepaTypa HarpeBaHna He 3a6/10KNPOBaHa Ha OMPEENEHHOM YPOBHE.
« BepxHaAA nnacTuHa He 3aKpenneHa.
- 3T0 HopManbHo, NPr6oP 060PYAOBaH OFHON NOABWKHOI NNACTUHON [N1A NOBbILIEHNA KaYecTBa
BbINPAMIEHMSA.
+ Yepes HeKOTOpOe Bpemsa NpUGOp nepectaeT HarpeBaTbCs:
- 3T0 HOpManbHO, AaHHbIN NPKUGOP 060PYAOBAH CLCTEMOI aBBTOMATUYECKOTO BbIKNIOUEHNA.
« Mpunbop cTouT B pexume 1, Ho He rpeeTca (MHAWKaTOp MUraeT):
- 3TO HOpManbHO, NPUBOP HaUNHAETCA rPeTbCA MOCe TOro, Kak C NMOMOLbIO KHOMKY +/-
6GypeT Bbl6paHa Temnepatypa.

YYACTBYWTE B OXPAHE OKPY>KAIOLLE CPELbI!
K ® DaHHbIl NpU6OP COAEPXUT MHOTOUMCIEHHblE KOMMNAeKTylline,

M3roTOBJIEHHbIE N3 LEHHbIX NI MOBTOPHO MUCNOJIb3yeMbIX MaTEPUANoB.
Mo oKOHUYaHMK CpoKa Cy6bl Nprbopa caaiiTe ero B MyHKT Npuema unu,
B C/ly4ae OTCYTCTBUA - TAKOBOTO, B YNOTHOMOYEHHbI CEPBUCHDBIN LIEHTP
InA ero nocegyiolen nepepaboTKu.

TU MHCTPYKLUM TaKXKe AOCTYMHbI Ha Be6-caiiTe Halleil KOMNaHUM Mo agpecy
www.rowenta.ru

Mepea NoYaTKOM BUKOPUCTAHHA YBaXXHO NPOYMUTANTE L0 IHCTPYKLito
i nopaaw 3 TexHiku 6esneku.

uy

1. 3ATAJIbHUIA onNuc

A. Wnnui

B. XXK-gucnneir: 8 TemnepaTypHUX pexumis + dikcaliisa obpaHoi Temnepatypm
C. KHOMKa +/-, NOHWXeHHA/NiABULLEHHA TemnepaTypu

D. Bumnkay BKntoueHO/BUKIOYEHO

E. BupiBHioBau Bonoccs, kepamiure nokputta Cashmere Keratin

F. Buxin noBopoTHOro wHypa

G. Kabenb uBneHHs

H. «Lock System» (6nokyBaHHs i po3610KyBaHHA WMNLiB)

|. BOyfoBaHa LuiTKa 3 HaTypasnbHOI WeTUHY

2. PEKOMEHAALLIT 3 TEXHIKU BE3MEKU

+ Bawa 6e3neka rapaHTyetbca BifgnosiaHIC110 Lboro nNpunagy YHHUM CTaHAapTam i Hopmam
(BMPEKTUBY CTOCOBHO HI3bKOBONBTHOMO 06/1afiHaHHS, €NBKTPOMArHinioi CyMiCHOCTI, 3aX1CTy AOBKinns
Ta iH.).

« IiA yac BUKOPMCTaHHA NPUNaAAA LbOro Npunagy HarpiBa€TbCA O BUCOKOI Temnepatypu. CTexre 3a
TUM, W06 eNeKTPOLUHYP He TOPKABCA rapaumMX YacTH Npunagy.

« MepesipTe, W06 Hanpyra y BUKOPMCTOBYBaHill BaMu1 efeKTpoMepexi Bino.igana Hanpysi, BkasaHii
Ha npunagi.

+ byab-Ake HenpaBunbHe NIAKNIOYEHHA A0 enekTpomepexi moxe npu3BECTM Ao HenonpaBHMX
NOLWKOXEHb NpUnagy, Ha AKi rapaHTiA He NOLUMPIOETHCA.

« [InA [OJATKOBOro 3axXUCTy PeKkoOMeHAYETbCA
MiGKIIOYEHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOIO BiAKOUYEHHSA
(M3B) 3 HOMiHanbHUM AndepPeHLianbHM POBOYNM
ctpymom o 30MA OO enekTpmyHOro naHutora
BaHHOI KiMHaTK. [TpOKOHCYNbTYNCb 3i CBOIM
YCTAaHOBHUKOM.

-Hebe3sneka onikiB. 36epiraitTe Mpunag y HegoCTyNHOMY Ans fiTeit micli, 0cobnnBo mig yac
BWKOPUCTaHHS Ta OXONOMKEHHS.

- Konu npunag nigknioueHnin 4o fxepena XUBNeHHs, He 3anuwaiTe noro 6e3 Harnagy.

- 3aBXam CTaBTe Npunag i3 NiACTaBKOIO, AKLLO TaKa €, Ha XapPOMILiHY, CTiliKy, PiBHY NOBEPXHIO.

+ Y byfb-AKoMy BUNaAKy CNocobu yCTaHOBNEHHA | BUKOPUCTaHHA Npunady NoBUHHI Bifnosigati

BVIMOraM HOPMaTUBHIX [JOKYMEHTIB, YHHIX Y BaLLil KpaiHi.

« YBATA: He KOpUCTYITeCA LM NPUCTPOEM
nobnusy BaHH, AYWOBUX, GACENHIB um &

iHLIVX EMHOCTEN 3 BOAOIO.

« Lleit npunag He NOBIMHEH BUKOPMCTOBYBATUCH 0COGamut (B TOMY YMCAi AiTbMM), AKi MaloTb 06MeXeHi
Gi31yHi, YyTTEBI YN PO3YMOBI MOXNMNBOCTI 60 He MaloTb MOTPIBHOrO AOCBIAY UM 3HaHb, AKLIO 0C06a,
BinoBiaanbHa 3a ixHi0 6e3neky, He 3[iliCHIOE 3a HUMKM HarnAdy abo nonepefHbO He Aana BKasiBoK
L4Of10 BUKOPUCTaHHA Npunagy. Cnif HarnaaaTy 3a Aitbmu, Wob BOHU He rpanuncs 3 npunagom.

« [lpy KOpPWUCTYBaHHI MPUCTPOEM Yy BaHHIN
KiMHaTi, BUMUKaNTe MOro Big Mepexi nicna
BUKOPWCTAHHA, OCKiNbKN ONM3bKICTb BOAW
CTaHOBUTb Hebe3neky, HaBiTb KONU NPUCTPIN
BUMKHEHO.

 LUen npuctpin moxe BMKOPUCTOBYBATUCH
AiTbMM BIKOM Bif 8 pOKiB i BULLe Ta ocobamu 3
oOMeXeHUMU Qi3UYHUMK, CEHCOPHMMU abo
PO3YMOBMMI MOXIMBOCTAMM, 0COb6aMu, AKi He
MalTb AOCTAaTHbO AOCBIAY Ta 3HaHb, HEOOXIAHNX
ANA NOBOMXEHHA C TakMMu BuUpobamm
3@ YMOBM, AKWO 3@ HMMWU MPOBOAMUTbLCA
BiANOBIAHWIA HArnAn abo BOHW O3HAMOMNEHiI 3
IHCTPYKUiAMM Woao 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHA
MPUCTPOIO i PO3YyMitoTb HEDE3MeKY, WO MoXe
BinbyTnca. He possonAnte pitam rpatm 3
npUCTpoem. OunieHHA Ta 06CYroByBaHHA He
NOBWMHHO OYTW BUKOHaHe AiTbMu 6e3 HarnAagy.

« Wo6 yHuKHYTM Hebe3nekw, y pasi
MOWKOOXKEHHA eNneKTPOoLlHypa Woro cnig
3aMiHUTW Ha MigNPUEMCTBI BUPOO HI Ka, B NOroO
BifAiNni nicnAnpofaxHoro 06CNyroByBaHHA
ab0 3BepHYBLWWCH JO Cheyianicta BignoBigHOI
kBanidikadil.

+ He KopucTyiiTech BallMM NpUnafoMm i 3BepHITbCA 0 YNOBHOBAXEHOTO CepBic-LieHTPY, AKLLO Npunag
nafas Ha nignory abo He npawytoe AK cnig.

« Mpunag obnagHaHNin CUCTEMOIO TEMNOBOTO 3aX1CTY. Y BUNAAKY NeperpisaHHa (Hanpuknag,
BHAC/NiAOK3abpyAHEHHA 3aiHbOI PEeLiTKX) Npunaj aBTOMATUYHO BUMMUKAETLCH; B LibOMY BUMaAKy
HeOoOXiIHO 3BEPHYTICA 1O LIEHTPY NiCNANPOAAKHOr0 06CNyroByBaHHS.

« Mpunag NoTpi6HO BigKNOYaTK Bif eNeKTpPOMepeXi: Neper BUKOHaHHAM onepaLiil ounLleHHa abo
NornAgy, AKLLO BiH He NpaLIoe AK i, 0apasy NicnA 3aKiHYEHHA BUKOPUCTaHHS.

+ He BuKopucTOBYiiTe Npunap, AKLO NOro eNneKTPOLLHYP NOWKOAKEHUI.

+ He 3aHyploiiTe npunag y Body i He NiAcTaBAniATe i10ro Nia CTPYMiHb BOAM, HaBiTb Nifj YaC OUMLLEHHS.
+ He TopkaiiTecb npunagy, AKLO Y BaC BONOTi PyKH.

+ bepitb npunag He 3a KOPMYC, MOKY BiH Ll rapAYnii, a 3a pyuKy.

+ Bigkniouatoun npunap Bif enekTpoMepenxi, TArHITb He 3a eNeKTPOLLHYP, a 33 BUTIKY.

+ He KopucTyiiTech eneKTponofoBxyBayem.

+ He BuKOpUMCTOBYIiTE ANA OUNLLEHHS abpa3vBHi UM KOPO3iliHi MaTepiany.

+ He kopucTyiiTech npunagom npu Temnepatypax Huxue 0°C i Buwe 35°C.

FAPAHTIA:

BaLu npunag npusHaueHuii Tinbkn Ana nobyToBOro BUKOPUCTaHHA. 1070 He MOXHa BUKOPKCTOBYBaTU
Ana npodeciitHoi AiAnbHOCT. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA Npunagy TArHe 3a coboio aHyNioBaHHsA
rapaHTii.

3. BUKOPUCTAHHA

Huxue AvBiTbCA feKinbka nopag, Wo AOMOMOXYTb BU3HAUYUTI HaBiNbLL ONTUManbHY TemnepaTtypy
ANA BUNPAMIEHHSA BONOCCA:

+ [HAMKaTOp TemnepaTypu 3eneHuii 3eneHoro konbopy: Big 130°C go 170°C (130 - 150 - 170) ana
NaMKOro, TOHKOro, nodpap6boBaHOro Ta 3He6apBNEHOrO BONOCCA.

+ OpaHxesuit ingukatop Temnepatypu: 180°C Ta 200°C ansa 340pOBOroO i CTINKOrO [0 30BHILLHIX
BM/MBIB BONOCCA.

« MicnAa no4yaTKOBOro KOPUCTYBAHHA BOPCUHI NPacoUKM MOXYTb Ael0 PO3KPUTUCA, Lo, YTiM,
He 3MeHLLy€ epeKTUBHOCTI npunaay ».

LLo6 ounctuti weTuHKK Brush&Straight, rpebiHuem 3HiMiTb 3 0X0N0M0i NpackK HanMMAi BONOCKM
abo nun, «po3uicyioumn» WEeTUHKI. KpiM TOro, WETUHKI MOXXHa OYMCTITY 3a OMOMOTrOt0 M'AKOT CyXoi
CepBETKM, AKOI Tpeba NPOBECTY MO KOXHIN LWeTUHL.

Baxnuse nonepepeHHa:

Mpunas obnagHaHo GyHKLi€ 6NOKyBaHHA LWOG AOMOMOTTA BaM YHUKHYTU MOMUNKI (HEHaBMUCHE
HaTUCKaHHA KHOMOK +/- Nif Yac poboTn i3 Wunuamm).

AKLL0 B x0ueTe nig yac poboTh 3 NpuNafoM 3a60KyBaTU YCTaHOBNEHY TEMMePaTypy, HaTUCHITb Ha 2
CeKyHAN KHOMKY + abo -. YcTaHOBKa nNpunay 3abnokyeTbes, i Ha Ancnnei 3'aBUTbCA 3aMOYOK.

AKLLO BU 3aX04eTe 3MIHUTW YCTAHOBEHY TeMMepaTypy, CNoYaTKy po36oKyliTe Npuiaa — 3HOBY Ha
2 CeKyHAM HaTUCHITb KHOMKY + abo -. BcTaHOBNEHI NnapameTpy 3adikcyloTbea, i Ha ekpaHi 3'ABUTbCA
3aMOK.

BcTaHoBneHi napameTpu po3dikcyloTbcs, i 3aMOK 3HMKHE 3 eKpaHa.

TemnepaTypy MOXHa 3MIHATU HATUCHEHHAM KHOMOK +/-.

[AnAa HallKpawnx pesynbTaTiB TpUMaliTe NPUCTPI LWETUHOIO AOHU3Y, Y Of/HOMY 3
KiHYMKaMM BOIOCCA HaNpPAMKY.

4. AKWO BUHUKNA NMPOBJIEMA

« Bu He 3apjoBoneHi AKICTIO BUNPAMAEHHA:
- CunbHille cTCKaiiTe NPAAKY MiX BUNPAMHUMM MAACTUHAMM.
- MNoBinbHille NpoBOAbTE NPUCTPOEM MO BOMOCCHO.
- 36inbLUiTb TeMMepaTypy 3a JONOMOroI0 KHOMKM « + ».
+ Y MoXHa 3MiHNTK TemnepaTypy?
- [epekoHaliTecs, Wo TemnepaTypa HarpiBaHHsA He 3ab/10KoBaHa Ha NeBHOMY PiBHi.
« BepxHa nnacTuHa He 3akpinneHa.
- Lle HOpManbHo, 3 METO MOKpaLLeHHA AKOCTI BUNPAMAEHHA NPUCTPIi 0bnagHaHo oAHie
PYXOMOI0 MAACTHHOIO.
+ Yepes neBHUIN Yac NPUCTPIl NepecTae HarpiBaTUCA:
- Lle HopmanbHo, Leit NpucTpiii 06nagHaHO CUCTEMOI aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS.
« MpucTpiil cTOITb B NONOXEHHI 1, ane He HarpiBa€TbcA (iHAMKaTop 6numac):
- Lle HopmanbHo, Npunaj NoOYMHAE HarpiBaTICA MiCA TOro, AK 3a AOMOMOrot0 KHOMKM +/- byae
obpaHo Temneparypy.

OBAAMO MNMPO 3AXUCT AOBKUINIA!
E (@ Baw npunag mictutb 6arato mMaTepianis, AKi MOXyTb 6yTn NepepobneHi

260 MNOBTOPHO BUKOPUCTaHI.
S Micna 3akiHueHHA TepMiHy Cly61 Npunady 3aaiiTe Oro 4o NYHKTY
Emmmm  'PYAMaHHA noGyTOBMX MNpunajis, a 3a BiACYTHOCTI TaKOro-fio
YMOBHOBA>KEHOTO CepBic- LIeHTPY ANA Oro nofasbLioi 06pobKm.

Lli iHCTpYKLUii TaKOX AOCTYNHI Ha Halomy cainTi www.rowenta.com.

1. KIRJELDUS

A.Tangid

B. LCD néidik: 8 temperatuurinditu + temperatuurilukustus
C. Nupud -/+ temperatuuri alandamiseks ja tdstmiseks

D. Toitelliti

Lugege enne kasutamist tdhelepanelikult Idbi
nii kasutusjuhend kui ka turvanéuded.

E. Sirgendaja Cashmere Keratin keraamilise kattega
F. P6orleva juhtme viljumiskoht

G. Toitejuhe

H. Lock System (tangide fikseerimine ja vabastamine)
I. Naturaalsete karvadega harjased

2. TURVALISUSE NOUANDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiivide le ja seadustele
(Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kéivad direktiivid)

+ Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kéigus. Véltige nende puutumist naha vastu. Jalgige alati,
et seadme toitejuhe ei puutuks mine kunagi selle kuumenevare osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vérgupinge vastaks seadme juures ndutavale.

« Valesti vooluvérku Gihendamine véib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei ki garantii alla.

- Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav pai-
galdada vannituba varustavasse vooluahelasse
rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei
uleta 30 mA. Kisige ndu paigaldajalt.

- Poletuste oht. Hoidke seade lastele kdttesaamatus kohas, eriti selle kasutamise ja mahajahtumise ajal.
- Arge kunagi jitke vooluvdrku ihendatud seadet jirelevalveta.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kuumuskindlale, stabiilsele ja tasasele pinnale.
«Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas kasutamisriigis kehtiva
seadusandlusega.

- HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide,
dusside, kraanikausside voi muude vett si-
saldavate anumate ldhedal.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiitisilised ja vaimsed vdimed ning meeled on piiratud
voi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik kas nende jérele valvab voi on neile eelnevalt seadme t66pohimétteid ja kasutamist
selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei méngiks.

- Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage
see parast kasutamist vooluvorgust, sest vesi
voib pohjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui
seade on valja lulitatud.

- Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaas-
tast voi vahenenud fliGsiliste, sensoorsete voi
mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud
kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas
eelnevalt juhendatud véi koolitatud ning nad
moistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelvalveta puhastada ega hooldada.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade
arahoidmiseks lasta see tootjal, tema miulgi-
jargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni
omaval isikul valja vahetada.

« Arge kasutage seadet ning votke Gihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha
kukkunud véi ei t66ta korralikult.

«Seade on varustatud kaitse stisteemiga tilekuumenemise vastu. Kui temperatuur touseb liiga korgele
(kuna nditeks tagarest on ummistunud), jaab seade automaatselt seisma: vétke ihendust migijérgse
teenindusega.

+ Seade peab olema vooluvérgust vilja voetud: selle puhastamiseks ja hooidu seks, rikke korral, kohe,
kui olete selle kasutamise I6petanud.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

« Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

- Arge katsuge seadet niiskete kitega.

« Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline - vaid kdepidemest.

« Seadet ste ps list vélja tdmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimustada véi sédvitada.
« Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja tile 35°C.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada téévahendina. Ebadige
kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3. KASUTAMINE

Juustele kdige paremini sobiva todtemperatuuri madramiseks jargige allpool toodud suuniseid.

+ Roheline temperatuurindit: 130 °C kuni 170 °C (130 - 150 - 170 ) kergesti katkevatele, 6hukestele,
varvitud voi pleegitatud juustele.

« Temperatuurindidiku oranz tuli: 180 °C ja 200 °C tervete, vastupidavate ja tugevate juuste jaoks.

#Esimestel kasutuskordadel véib sirgendaja kiiljes olevatest harjastest veidi karvu lahti tulla,
kuid see ei mdjuta toote toimimist.”

Toote Brush&Straight harjaste puhastamiseks eemaldage siis, kui sirgendaja on jahtunud, harjaseid
kammi abil kammides sinna kogunenud juuksekarvad ja tolm. Lisaks saate siis, kui sirgendaja on
jahtunud, harjaseid kuiva kangatiiki abil Gikshaaval hddrudes puhastada.

Téahelepanu!

Et véltida vigu seadme kasitsemisel (nuppude +/- vajutamist t66 ajal), on seade varustatud blokeeri-
misfunktsiooniga. Kui soovite seadistatud temperatuuri t66 ajaks blokeerida, hoidke nuppu + voi - 2
sekundit all. Kasutusel olev temperatuur salvestatakse, ndidikule ilmub tabaluku kujutis.

Kui soovite seadistatud temperatuuri muuta, tuleb seade deblokeerida, hoides uuesti 2 sekundit all
nuppu + voi -. Nllid saab seadistusi taas muuta, tabaluku kujutis kaob naidikult. Temperatuuri seadis-
tamiseks kasutage nuppe +/-.

Parimate sirgendamistulemuste saamiseks kasutage oma sirgendajat jargmisel
lilkuge harjastega juuste otste suunas.

4. KUI SEADE EI TOOTA KORRALIKULT

« Sirgendamine pole piisavalt tohus?
- Suruge sirgestusplaadid juuksesalgu timber kévemini kokku.
- Libistage tange juustel aeglasemalt.
- Tostke toStemperatuuri. Vajutage selleks nupule +.
« Temperatuuri muutmine ei 6nnestu?
- Veenduge, et seadme temperatuurilukustamise funktsioon ei oleks aktiivne.
« Ulemine plaat liigub?
- See on normaalne. Seade on varustatud liikuva sirgestusplaadiga, mis muudab sirgestusprot-
sessi tohusamaks.
« Seade liilitub mone aja méddudes ise vilja:
- See on tdiesti normaalne. Seade on varustatud automaatse valjaltilitamisfunktsiooniga.
« Seade on asendis 1, aga ei ldhe soojaks (ndidik muutub pidevalt):
- See on téiesti normaalne. Seade liilitub sisse, kui olete +/- nupu abil temperatuuri valinud.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
E @ Teie seadmejuures on kasutatud vaga mitmeid Gmberto6tlemist voi kogumist

voimalda vaid materjale.
< Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud teeninduskesku-

—— sesse, et oleks voimalik selle imbertootlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com

1. BENDRAS APRASYMAS

A. Znyplés

B. Ekranélis LCD: 8 temperataros padétys + temperataros uzfiksavimas
C. Temperattros mazinimo/didinimo mygtukas (-/+)

D. Mygtukas (jjungta/isjungta)

E. Tiesinancios plokstelés, ,Cashmere Keratin ceramic” apdaila

F. Sukamas maitinimo laido i$vadas

G. Maitinimo laidas

H. Lock System (suspaustoms znypléms uzfiksuoti arba atsiverti)

I. Integruotas Sepetys su nataraliais plaukeliais

Prie$ naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir patarimus

2. SAUGOS NURODYMAI

- Siekiant uztikrinti Jusy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir

teisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).
+ Naudojant aparatg jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie jy. Niekada ne leiskite maitinimo
laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato.

+ Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma garantija.

- Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduo-
jama j vonios elektros grandine jtraukti lieka-
mosios sroves jtaisg (RCD) su normine liekamaja
darbine srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo
kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

- Nudegimo pavojus. Prietaisa laikykite mazameciams vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac naudo-

jimo metu ir kai prietaisas paliekamas atveésti.
- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo nepalikite be priezitros.
- Visada prietaisg dékite ant stovo, o jei jo néra, dékite ant karsciui atsparaus ir stabilaus, bei lygaus

pavirsiaus.
« Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy $alyje galiojanciy standarty.

» |SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio
Salia vonios, duso, prausyklés ar kity indy,
kuriuose yra vandens.

+ Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos
atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama prieziara arba jie i$ anksto gauna ins-
trukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati prizidrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.
« Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo bu-
tina i$ elektros lizdo istraukti prietaiso kiStuka,
nes buvimas arti vandens kelia pavojy net isjun-

qus prietaisa.

« S prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio
amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ir ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba jiems
paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
jie supranta susijusius pavojus. Vaikams zaisti su
prietaisu negalima. Vaikai negali be prieziuros
valyti prietaiso arba atlikti jo technine priezitra.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas,
centras, kuris yra jgaliotas atlikti prieziura po
pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys
ji turi pakeisti, kad nebaty pavojaus.

« Ne naudokite aparato ir kreipkités i centra, igaliota atlikti priezitira po pardavimo, jeigu

aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

+ Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui, dél
uzsikim3usiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai issijungia: kreipkités i centra, jgaliota atlikti
priezilra po pardavimo.

« Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries ji valant ir atliekant priezidros darbus, sutrikus

veikimui, baigus ji naudoti.

+ Ne naudokite aparato, jei laidas paZeistas.

+ Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

+ Nelaikykite drégnomis rankomis.

+ Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Nei$junkite traukdami uz laido, bet iStraukite kistuka i$ lizdo.

+ Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

+ Nenaudokite esant zemesnei nei 0°C ir aukstesnei nei 35°C temperatrai.

GARANTLJA:

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3.NAUDOJIMAS

Keletas patarimy, kaip nustatyti plaukams tinkamiausig tiesinimo temperattira.

« Zaliai pazyméta temperatra: nuo 130°C iki 170°C (130-150-170) pazeistiems, ploniems, dazytiems,
isblukusiems plaukams.

« Temperatira rodoma oranzine spalva: 180 °C ir 200 °C sveikiems, atspariems, tvirtiems plaukams.

« I8 pradziy panaudojus kelis kartus, tiesintuvo Sepecio plaukeliai gali Siek tiek prasiskésti bet
tai neturi jtakos gaminio veikimui ».

Norédami nuvalyti Brush&Straight Sepecius, tiesintuvui atvésus, galite pasalinti susikaupusius plaukus
ar dulkes, Sukomis Sukuodami Sepecius. Be to, tiesintuvui atvésus, galite nuvalyti Sepecius sausu
audeklu, sugnybdami kiekvieng i$ jy atskirai.

Svarbus jspéjimas:

Norint i$sivengti neatsitiktinio (~/+) mygtuky paspaudimo, prietaisas turi uzrakinimo funkcija.
Norédami laikyti nustatyta temperattra naudojimo metu paspauskite ir palaikykite 2 sekundes (+) arba
(-) mygtuka. JUsy nustatyta temperatira uzfiksuojama, ekrane atsiranda spyna.

Norint pakeisti nustatyta temperattra, prietaisa reikia atrakinti - vél 2 sekundes palaikykite (+) arba
(-) mygtuka. Prietaisas atsirakina, o spynelé ekrane dingsta. Jasy nustatyta temperatira nebefiksuo-
jama, i$ ekrano dingsta spyna. Galite keisti temperattra spausdami mygtukus +/-.

Kad tiesinimas baty optimalus, naudokite tiesintuva toliau nurodyta kryptimi: Se-
petéliy eiluté turi bati toje pacioje puséje kaip ir plauky galiukai.

4. KILUS PROBLEMOMS

« Plaukai neistiesinami pakankamai veiksmingai.
- Tiesinamosiomis plokstelémis tvir¢iau suspauskite plauky sruoga.
- Braukite aparatu léciau.
- Padidinkite temperattirg spausdami mygtuka ,+".
+ Negalima pakeisti temperatiros.
- Patikrinkite, ar temperatdros lygis néra uzfiksuotas.
« VirSutiné plokstelé nestabili.
- Tai normalu, aparato plokstelé juda, kad plaukai baty istiesinti veiksmingiau.
« Praéjus tam tikram laikui prietaisas nebekaista:
- Tai normalu, Siame prietaise jrengta automatiné isjungimo sistema.
« Prietaisas nustatytas 1 padétyje, bet nekaista (ekranas cikliskai keiciasi):
- Tai normalu, kai bus pasiekta +/- mygtukais pasirinkta temperatira, prietaisas pradés kaisti.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
E (D Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti i pirmines Zaliavas

arba perdirbti.
2 Nuneskite ji i surinkimo punktg arba, jei jo néra, i centra, kuris yra igaliotas

[r— atlikti priezidra, kad aparatas baty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje www.rowenta.com.

1. APRAKSTS

A.Knaibles

B. LCD displejs: 8 temperatiras pozicijas + temperatiras izslégsana

C. Taustin$ -/+ temperaturas pazeminasana/paaugstinasana

D. Sledzis ieslégts/izslegts

E. Matu taisnotajs ar Cashmere Keratin ceramic parklajumu

F. Pagriezama kabela izeja

G. Elektribas kabelis

H. Lock System (knaiblu fiksé$ana un atlaisana)

. ,Infrared Control” (atkariba no modela): sarkanas lampinas, kas liecina par plaksnu temperatiru
J. lestradata dabigo sarinu suka

Pirms izmantoJanas uzmanigi izlasiet lietoJanas instrukciju
un ari droJibas noradijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

« JUsu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva,
elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide ...).

«lzmantosanas laika aparata piederumi kiGst loti karsti. Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties,
lai baro$anas kabelis nekad n'eatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jusu aparata parametriem.
« jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

- Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas
apgada vannas istabu, ieteicams uzstadit
paliekosas stravas ierici (RCD), kuras paliekosas
darbibas strava neparsniedz 30 mA. Palldziet
uzstaditaja padomu.

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama vieta, jo ipasi tas lietosanas un at-
dzesésanas laika.

- Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota barosanas avotam.

- Vienmér novietot ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas kopa ar paliktni, ja tads ir
ieklauts komplektacija.

+ lerices uzstadidana un izmantosanajaveic saskana ar jusu valsti spéka esosajiem standartiem.

- BRIDINAJUMS: neizmantojiet $o ierici
vannas, dusas, baseinu vai citu tvertnu, &
kas satur udeni, tuvuma.

+ 30 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas
spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trikst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad
par vinu drosibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika Sis personas uzrauga vai ir sniegusi
informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péec
lietoSanas atvienojiet to no stravas, jo udens
tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir izslegta.

- So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma
un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam, ka ari tadi, kam trakst
pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu drosibu atbildigas perso-
nas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus
attieciba uz to, ka So ierici drosi lietot, un ap-
zinas ar to saistitos riskus. Bérni ar So ierici ne-
drikst spéléties, ka ari bez uzraudzibas veikt tas
tirisanu un apkopi.

- Ja baro$anas vads ir bojats, tas jaaizvieto
razotajam, garantijas apkalpoSanas servisam vai
personai ar lidzigu kvallfikaciju, lai izvairitos no
Iespejamam briesmam.

+ Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja jasu ierice ir nokritusis zemé un/vai ta
darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi, piemé ram,
aizmugures rezga aizsérésanas de!) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jas esat
beidzis to lietot.

+ Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

+ Nemérciet deni vai ne lieciet zem tekosa Gdens pat tirisanas noltka.

+ Neturiet to mitras rokas.

+ Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

+ Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

+ Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperattras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35°C.

GARANTLJA:

Sis aparats ir paredzéts lietodanai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot profesionalos noltkos.
Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klst par nederigu un spéka neesosu.

3. LIETOSANA

Lai noteiktu, kada ir piemérotaka temperattra jusu matu taisnosanai, Seit bis dazi padomi:

« Zal$ temperatdras raditajs: no 130 °C lidz 170 °C (130 - 150 - 170) trausliem, planiem, krasotiem un
balinatiem matiem.

« Oranzs temperatras raditajs: 180 °C un 200 °C veseliem, izturigiem un spécigiem matiem.

“Péc pirmajam lietosanas reizém taisnotaja sukas sarini var nedaudz atliekties. Tas nemazina
taisnotaja iedarbibu”.

Lai iztiritu Brush&Straight sukas, kad taisnotajs atdzisis, tajas iekérusos matus un puteklus var iztirit,
kemmeéjot sukas ar kemmi. Kad taisnotajs atdzisis, ta sukas var ari iztirit, rlipigi izslaukot sarinus ar
sausu lupatu.

Svariga informacija:

Lai izvairitos no kludam, rikojoties ar ierici (nejausi nospiezot taustinus +/- ierices darbibas laika), ierice
ir aprikota ar blokésanas funkciju.

Javélaties ierices darbibas laika blokét iestatito temperattru, uz 2 sekundém nospiediet taustinu + vai
-. lzveléta temperatdra tiek blokéta, uz ekrana paradas slédzene.

Ja vélaties mainit iestatito temperatdru, ierice Jums jaatbloké - vélreiz uz 2 sekundém nospiediet
taustinu + vai —. lzveléta temperatura tiek atblokéta, slédzene pazid no ekrana. Jus varat mainit
temperatlru, nospiezot pogas +/-.

Matu taisnosana izdosies vislabak, turot taisnotaju ta, lai suka batu paraléli
matu galiem.

4. PROBLEMU GADIJUM

« Taisnosana nav pietiekami efektiva:

- Saspiediet matu $kipsnu starp taisnojosajam plaksném ciesak.

- Slidiniet ierici pa skipsnu lénak.

- Palieliniet temperatdru ar ,+" pogas palidzibu.
+» Nav iespéjams nomainit temperatru?

- Parbaudiet, vai temperatiras [imenis nav blokéts.
« Virséja plaksne nav nofikséta.

- Tas ir normali, ierice ir aprikota ar kustigo plaksni efektivakai taisnosanai.
« lerice péc kada laika vairs nesilst:

- Tas ir normali, i ierice ir aprikota ar automatisko izslégsanas sistému.
« lerice ir 1. pozicija, bet nesilst (raditajs cikliski mirgo):

- Tas ir normali, ierice sak silt tad, kad ir izvéléta temperatara

ar taustina +/- palidzibu.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIB!
K (D lerices razodana izmantoti vairaki materiall, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz
|

parstradajami.
2 Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai autorizéta servisa centra,
lai nodrosinatu tas parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari miisu majas lapa www.rowenta.com.

1. OPIS OGOLNY

A. Raczki urzadzenia

B. Wyswietlacz LCD: 8 pozycji temperatury + blokada temperatury
C. Przycisk -/+ podwyzszenie/obnizenie temperatury

D. Przycisk wiaczy¢/wytaczyc¢

E. Prostownica, powtoka Cashmere Keratin ceramic

F. Wyjécie przewodu zasilajacego z elementem obrotowym

G. Przewdd zasilajacy

H. Lock System (zablokowanie i uruchomienie raczek)

|. Wbudowana szczotka z naturalnego wiosia

Przeczyta¢ uwaznie instrukcjfl obstugi oraz zalecenia
bezpieczenstwa przed pierwszym uzyciem.

2. ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

+ Dla Twojego bezpieczenistwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i przepiséw
(Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
srodowiskowe ...).

+ W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo si¢ nagrzewaja. Unikaj kontakt\J ze skora.
Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia.

+ Kazde nieprawidtowe podlaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie sa pokryte
gwarancja.

- Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie
instalacji elektrycznej w tazience za pomoca
wytgcznika réznicowopradowego o czutosci
nie wiekszej niz 30 mA. O doktadne wskazowki
nalezy zwrdcic sie do elektryka.

- Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem matych dzieci, szczegélnie podczas uzywa-
nia i chtodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest, znajdujacej sie na stabilnej, ptaskiej, za-
roodpornej powierzchni.

«Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowiazujacymi w Twoim kraju.

. OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywaé
urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
basenu i innych zbiornikow wodnych.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktorych zdolnosci fizy-
czne, sensoryczne lub u mysiowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich
czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielila im wcze$niej wskazowek dotyczacych jego
obslugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

- Jezeli korzystasz z urzadzenia w fazience, po
kazdym uzyciu pamietaj o odtaczeniu go od
zrodta zasilania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody,
istnieje ryzyko porazenia pragdem, nawet jezeli
urzadzenie jest wytgczone.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczo-
nych zdolnosciach fizycznych, czuciowych
i umystowych oraz osoby nieposiadajace
stosownego doswiadczenia lub wiedzy wy-
tacznie pod nadzorem albo po otrzyma-
niu instrukcji dotyczacych bezpiecznego
korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny
wykorzystywa¢ urzadzenia do zabawy.
Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie
powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci
bez nadzoru dorostych.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego,
powinien on by¢ wymieniony u producenta,
w punkcie serwisowym lub przez osoby o
rownowaznych kwalifikacjach, w celu uniknie-
cia zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontakrui sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie
upadto lub nie funkcjonuje prawidfowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowodowanego,
na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Zglos sie do centrum
obslugi serwisowej.

« Urzadzenie powinno by¢ odfaczane od zrédta zasilania: przed myciem i konserwacja, w przypadku
nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakoriczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca wode, nawet w celu jego umycia.
« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wylaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedklzaczy elektrycznych.

« Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wyltacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢ stosowane do
celdw profesjonalnych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.

3. UZYWANIE

Oto kilka rad pozwalajacych dopasowac optymalng temperature prostowania do réznych typéw
whosow:

« Temperatura wyswietlana na zielono: od 130°C do 170°C (130 - 150 - 170) do wioséw ostabionych,
cienkich, farbowanych i pozbawionych koloru.

+ Oznaczenie temperatury na pomarariczowo: 180°C i 200°C dla zdrowych, odpornych i wytrzymatych
whosow.

» Po pierwszych uzyciach wlosie szczotki prostownicy moze si¢ lekko potozy¢, co nie wpltywa
na jakos¢ produktu ”.

W celu oczyszczenia szczotek prostownicy Brush&Straight, po ostygnieciu urzadzenia mozna usunac
zebrane na szczotkach wiosy lub kurz, przeczesujac je grzebieniem. Po ostygnieciu prostownicy
szczotki mozna réwniez oczysci¢ przy uzyciu suchej $ciereczki, przecierajac je kolejno od nasady ku
koricom.

Wazne:

W celu unikniecia pomytki podczas manipulacji (nieumysine nacisniecie przyciskow +/- podczas
funkcjonowania), urzadzenie jest wyposazone w funkcje blokujaca. Jezeli podczas pracy urzadzenia
chcesz zablokowa¢ nastawiona temperature, nacisnij na 2 sekundy przycisk + lub -.

Twoje ustawienie blokuje sig, na ekranie pojawia sie ktddka. W celu zmiany nastawionej temperatury
nalezy urzadzenie odblokowac¢ - znowu na 2 sekundy nacisnij przycisk + lub . Twoje ustawienie
odblokowuije sie, ktédka znika z ekranu. Mozesz zmieni¢ temperature za pomocg przyciskow +/-.

Aby otrzymac optymalny efekt wygladzenia, uzywaj prostownicy w nastepujacy
sposodb: rzad szczotek powinien by¢ skierowany w strone koncéwek wioséw.

4. WRAZIE PROBLEMU

« Prostowanie nie daje wystarczajaco dobrych efektow:

- Nalezy mocniej $cisng¢ pasmo wtoséw miedzy ptytami prostownicy,

- Wolniej przesuwac prostownice wzdtuz pasma wtoséw,

- Podnie$¢ temperature pracy urzadzenia przy pomocy przycisku ,+",

« Nie ma mozliwosci zmiany temperatury?

- Nalezy sprawdzi¢, czy nie zostata ustawiona blokada na danym poziomie temperatury.

« Gorna plyta nie jest stabilnie zamocowana.

- To normalne, urzadzenie jest wyposazone w ruchoma ptyte pozwalajaca zwiekszy¢ skutecznosé
prostowania.

« Urzadzenie przestaje nagrzewac sie po uptywie pewnego czasu:

- Jest to prawidtowe dziatanie, prostownica jest wyposazona w system samoczynnego wylaczania.

« Urzadzenie jest ustawione w potozenie 1, ale nie nagrzewa sie (wyswietlaja sie kolejno opcje):

- Jest to prawidtowe dziatanie, urzadzenie rozpoczyna nagrzewanie dopiero po wybraniu docelowej
temperatury za pomocg przycisku +/-.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.
E (@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane

ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
2 Witym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki. Nie nalezy

[r— go umieszczac z innymi odpadami komunalnymi.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.

1. OBECNY POPIS

A. Klesté

B.LCD displej: 8 poloh pro nastaveni teploty + zajisténi teploty
C. Tlacitko -/+ snizeni/zvyseni teploty

D. Spina¢ zapnuto/vypnuto

E. Vyhlazovaci desky, keramicky povrch Cashmere Keratin

F. Vystup oto¢né sndry

G. Napéjeci sntira

H. Lock System (zajisténi a odjisténi klesti)

|. Zabudovany kartac s prirodnimi stétinami

Prectéte si pozorné navod k pouziti a bezpec¢nostni instrukce pred tim,
nez pristroj poprvé pouzijete.

2. BEZPECNOSTNIi RADY

+ V z&jmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o
nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostfedi...).

+ Béhem pouzivéni je pfisludenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou. Dbejte,
aby se elektrické napéjeni a $ndra nikdy nedotykali horkych ¢asti pilstroje.

« Pfesvédcte se, zda napéti vasi elektrické zasuvce odpovida napéti vaseho pfistroje.

« Pii jakémkoli chybném pfipojeni k siti m(ize dojit k nevratnému poskozeni pfistroje, na které se
nevztahuje zaruka.

« V zdjmu dalsi ochrany doporucujeme insta-
lovat do elektrického obvodu k napajeni kou-
pelny zafizeni pro zbytkovy proud s nominalnim
zbytkovym provoznim proudem nizsim nez 30
mA. Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

- Riziko popéleni. Pfistroj udrzujte mimo dosah malych déti, zejména béhem pouzivania ochlazovani.
- Nikdy nenechavejte pristroj bez dozoru, pokud je pfipojen k pfivodu energie.

- Pristroj spolu s pfipadnym stojanem pokladejte na tepelné odolny, stabilni a rovny povrch.

« Instalace vaseho pfistroje musi splnovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

- VYSTRAHA: NepouZivejte tento spotfe- )
bi¢ v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo =
jinych nadob s vodou.

« Tento pistroj nenl ur¢en k tomu, aby ho pouzfvaly osoby (vcetné déti, jejichz fyzické, smyslové nebo
dusevnl schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né
nedohliZi osoba odpovédna za jejich bezpecnost. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

« Pouzivate-li spotrebic v koupelné, po pouziti
jej neprodlené vypojte ze zasuvky, protoze
blizkost vody pfedstavuje nebezpediiv pfipade,
Ze je spotiebic vypnuty.

- Tento spotfebi¢ smi byt pouzivan détmi ve
veku od 8 let, stejné jako osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly instruovany o
bezpecném pouziti spotfebice a chapou ri-
zika, k nimz maze dojit. Déti si se spotfebicem
nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu

nesmi provadét déti bez dozoru.

v7s v v . Y& 7/ VvVv o v V4
- V pripadé, ze je napajeci snura poskozena,
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nechte ji z bezpecnostnich divodu vyménit u
vyrobce, v autorizovane zarucnl a pozarucni
opravné, pfipadné opravu svéite osobé s
odpovidajici kvalifikaci.
« Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:
- pfistroj spadl na zem
- pfistroj fadné nefunguje
« Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pflpadé piehfati (zplisobeného napf. zanesen Im
zadnf mflzky) se piistroj automaticky vypne: obratte se na autorizovanou zaru¢nl a pozaru¢nl opravnu.
« Pfistroj musi byt odpojen:
- pred jeho cisténim a tdrzbou,
- v piipadé jeho nespravného fungovani,
- a jakmile jste jej prestali pouzlvat.
« Pfistroj nepouzlvejte, je-li poskozeny elektricky napéjec¢ kabel
« Pistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho cisténi)
« Pfistroj nedrzte vlhkyma rukama.
« Pristroj drzte pouze za rukojet, télo pristroje mize byt horké.
« Pfi odpojovani ze slté netahejte za pflvodnl $idru, ale za zastréku
+ Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K cisténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostredky, které mohou zpusobit korozi.
« Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vy3sich nez 35°C.

ZARUKA:

Tento piistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domécnosti. Pfistroj neni urcen k pouzivani v komer¢nich
provozech. V pfipadé nespravného pouZiti pfistroje zaniké zéruka.

3. POUZIVANI
Uvéadime nékolik rad pro zvoleni optimalni teploty vyhlazovani vlasu:
« Zobrazeni teploty zelené: rozsah 130 °C az 170 °C (130 - 150 - 170) pro oslabené, jemné, barvené a

odrostlé vlasy.
« Teplota se zobrazuje jako oranzova: 180 °C a 200 °C pro zdravé, odolIng, silné viasy.

» Po nékolika prvnich pouzitich se mohou stétiny kartace Zehlicky na vlasy lehce rozevfit,
coz nema vliv na vykon vyrobku “.

Pro cisténi kartach své zehlicky Brush&Straight mizete po vychladnuti zehlicky na vlasy vytahnout
nahromadéné vlasy nebo prach pomoci hfebene tak, ze budete kartace procesavat. Rovnéz miizete
po vychladnuti Zehlicky na vlasy své kartace vycistit pomoci suchého hadfiku tak, ze je budete jeden
po druhém ¢istit kleStovym uchopenim.

Dullezité upozornéni:

Abyste se pii manipulaci vyhnuli omylu (netimysiné stisknuti tlacitek +/- béhem chodu), pristroj je
vybaven blokovaci funkci. Chcete-li za provozu zablokovat nastavenou teplotu, stisknéte na 2 sekundy
tlacitko + nebo -. Vade nastaveni se zablokuje, na obrazovce se objevi visaci zamek.

Budete-li chtit nastavenou teplotu zménit, musite pfistroj odblokovat - znovu na 2 sekundy stisknéte
tlacitko + nebo -. Vase nastaveni se odblokuje, visaci zamek zmizi z obrazovky. Stiskem tlacitek +/-
muzete zménit teplotu.

Pro dokonalé vyhlazeni dbejte na to, abyste svou Zehlicku na vlasy pouzivali nasle-

dujicim zpusobem: fada kartaéd musi byt na stejné strané jako konecky vlasu.

4.V PRIPADE PROBLEMU

+ Nejste spokojeni s vysledky Zehleni:
- Pritisknéte pevnéji zehlici desticky k pramenu vlasd.
- Posouvejte zehlicku pomaleji.
- Pomoci tlacitka ,+" nastavte vyssi teplotu.
+ Nedaii se vdm zménit teplotu?
- Zkontrolujte, zda hodnota teploty neni zajisténa.
« Horni desticka neni pevna.
- To je normalni, pfistroj je vybaven pohyblivou desti¢kou pro Gcinnéjsi vyhlazeni.
+ Po urcité dobé pfistroj prestane hrat:
- To je normalni, tento pfistroj je vybaven systémem automatického vypnuti.
« Pristroj je v poloze 1, ale nehieje (displej se cyklicky méni):
- To je normalni, pfistroj zacne hféat az po zvoleni teploty prostfednictvim tlacitka +/-.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
K (@ Vas pristroj obsahuje ¢etné materily, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.

< Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stre-
disku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zpGsobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.cz
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1. OBECNY POPIS

A. Klieste

B. LCD diddy: 8 poloh teploty + zablokovanie teploty

C. Tlacidlo -/+ zniZenie/zvy3enie teploty

D. Spinac zapnuté/vypnuté

E. Zehli¢ky na vlasy s keramickym povrchom Cashmere Keratin
F. Vystup otocnej Snury

G. Napédjacia Snura

H. Lock System (zaistenie a odistenie kliesti)

. Zabudovana kefa z prirodnych chlpov.

Precitajte si pozorne navod na pouzitie pred tym,
nez pristroj prvykrat pouzijete.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

« Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam a predpisom
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(smerniciam o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi. ..)

« Pri pouzivani sa prisluenstvo pristroja veltni zohrieva. Dbajte na to, aby sa nedostalo do
kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa napajaci kdbel nikdy nedotyka teplych casti pristroja.

« Skontrolujte, ¢i napétie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napatiu vasho pristroja.

+ Akékorvek nespravne zapojenie mOze sposobit nendvratné skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

« Ako dodatocnu ochranu vam odporucame
inStalovat do elektrickej siete napajajucej
kupelfiu zvyskové pradové zariadenie (RCD),
ktoré znizuje zvyskovy prevadzkovy prud na
maximalne 30 mA. PozZiadajte o radu svojho
elektrikara.

- Nebezpecenstvo popélenia. Spotrebi¢ drzte mimo dosah malych deti, najma pocas pouzivania a
chladnutia.

- Ked je spotrebic pripojeny k zdroju napéjania, nikdy ho nenechévajte bez dozoru.

- Spotrebic¢ umiestnite vzdy na stojan, ak nie je k dispozicii, na tepelne odolny a stabilny rovny povrch.

« InStalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v stlade s normami platnymi vo vasom Stéte.

« VAROVANIE: nepouzivajte toto zariadenie £~
v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ¢i inych
nadob obsahujucich vodu.

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby {vratane deti), ktoré maju znlzem1 fyzickd, senzoricku alebo
mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skdsenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked" im pri tom poméha osoba zodpovedna za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred
pouci o pouzivani tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pris-
trojom nehraju.

- Ked'zariadenie pouzivate v kupelni, po pouziti
ho odpojte z elektrickej siete, kedZe blizkost
vody predstavuje riziko aj vtedy, ked je zariade-
nie vypnuté s tymto pristrojom nehraju.

- Toto zariadenie méze byt pouzivané detmi
od veku 8 rokov a osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo osobami s nedostatkom
skusenostia vedomosti, ak su pod dohladom
alebo boli oboznamené s bezpecnym pouzitim
tohto zariadenia a rozumeju moznym rizikam.
Deti si so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a
pouzivatelskd udrzbu nesmu vykondvat deti
bez dozoru.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, je potrebné,
aby ho vymenil vyrobca, jeho zakaznicky servis
alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol, ak normaine
nefunguje.

« Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpe¢nostnym systémom. V pripade prehriatie (sposobeného,
napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne: obrétte sa na zékaznicky servis.
« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred ¢istenim a Gdrzbou, v pripade, ze déjde k prevadz-
kovym poruchdm a ked'’ ste ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

+ Nepondrajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

« Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

« Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napéjaci kabel, ale za zastrcku.

+ Nepouzivajte elektricku predizovaciu $ndru.

« Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

+ Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0°C alebo vystupila nad 35°C.

ZARUKA:

Tento prlstroj je uréeny na bezné domace pouzitie. NemOze sa pouzlvat na profesionalne tcely.
V pripade, Ze sa prfstroj nespravne pouzlva, zéruka straca platnost.

3. POUZIVANIE

Pre urenie najvhodnejsej teploty Zehlenia pre vase vlasy uvddzame niekolko rad:

+ Zelené zobrazenie teploty: od 130 °C do 170 °C (130 - 150 - 170) pre poskodené, jemné, farbené a
odfarbené vlasy.

« Oranzovy displej teploty: 180 °C a 200 ° C pre zdravé, silné a husté vlasy.

« Stetiny na kefe zehlicky sa po prvych pouzitiach moézu mierne roztvorit, ¢o véak vykon
produktu nijako neznizuje ».

Na vycistenie kefiek na Zehlicke Brush&Straight ju nechajte vychladnut, potom pomocou hrebena spo-
medzi kefiek odstrante nahromadeny prach a vlasy. Kefky mozete vycistit aj tak, Ze zehlicku nechate
vychladnut, kefky pritlacite k sebe a pomocou suchej tkaniny odstranite necistoty.

Délezité upozornenie:

Aby ste sa pri manipuldcii vyhli omylu (neimyselné stlacenie tlacidiel +/- pocas chodu), pristroj je
vybaveny blokovacou funkciou. Ak chcete pocas prevadzky zablokovat nastavenu teplotu, stlacte na 2
sekundy tlacidlo + alebo —. Nastavenie sa zablokuje a na obrazovke sa zobrazi zdmok. Ak budete chciet
nastavenu teplotu zmenit, musite pristroj odblokovat - znovu na 2 sekundy stlacte tlacidlo + alebo -.
Nastavenie sa odblokuje a zimok z obrazovky zmizne. Teplotu moézete menit stlacanim tlacidiel +/-.

Pro dokonalé vyhlazeni dbejte na to, abyste svou Zehlicku na vlasy pouzivali nasle-

dujicim zpGisobem: fada kartac¢t musi byt na stejné strané jako konecky vlasu.

4.V PRIPADE PROBLEMU

+ Nie ste spokojni s vysledkom Zehlenia:
- Silnejsie zovrite Zehliace platnicky s pramefiom vasich vlasov
- Pristrojom posuvajte pomalsie.
- Zvyste teplotu pomocou tlacidla ,+".
« Teplota sa neda zmenit?
- Skontrolujte, ¢i Groven teploty nie je uzamknuta.
+ Horna platnicka nie je pevna.
- Je to normalne, pristroj je vybaveny pohyblivou platnickou pre vyssiu uc¢innost zehlenia.
« Pristroj sa od urcitého ¢asu nezohrieva:
- Je to normalne, tento pristroj je vybaveny systémom automatického zastavenia.
« Pristroj je v polohe 1, no nezohrieva sa (displej sa cyklicky meni):
- je to normalne, zohrievanie pristroja sa za¢ne po zvoleni teploty pomocou tlacidla +/-.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
E@ Tento pristroj obsahuje vera zhodnotitefnych alebo nacyklovatefnych

materidlov.
9 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak
[r— autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Tieto instrukcie su dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.




Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
Uutmutatot és a biztonsagi eléirasokat.

hy

1. ALTALANOS LEIRAS

A.Fogo

B. LCD kijelz6: 8 hémérséklet fokozat + a hémérséklet rogzitése
C. Hémérséklet csokkentése/novelése (-/+) gomb

D. Be-/kikapcsolé gomb

E. Cashmere Keratin keramiabevonatu hajsimité lapok

F. 360 fokban forgd vezeték kimenete

G. Tapkabel

H. Lock System (fogo be- és kibiztositasa)

. Beépitett, természetes sortékbdl allo kefe

2. BIZTONSAGI TANACSOK

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és szabélyozésoknak
(kisfesziiltségre, elektroméagneses kompatibilitdsra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).
«Hasznélat soran a késziilék tartozékai felforrésodnak. Keriilje a borrel valé érintkezést. Mindig bizony-
csodjon meg arrol, hogy a tapkébel nem érintkezik a késziilék meleg részeivel.

« Ellendrizze, hogy elektromos halézatdnak fesziiltsége megegyezik a késziilék tapfesziiltségével.

« Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

- A fokozott biztonsé? érdekében javasoljuk,
hogy szereltessen be flirdészobajaba 30 mA-t
meg nem haladé RCD aramkort. Tovabbi infor-
macidért forduljon szerel6hoz.

- Egésveszély. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektdl, elsésorban hasznalat és lehiilés kdzben.

- Miutén a késziiléket az dramelldtashoz csatlakoztatta, soha ne hagyja feltigyelet nélkdil.

- Akésztiléket, ha van, mindig az dllvanyra helyezze, és h6alld, stabil feltiletre.

« Ugyanakkor a készllék beszerelése és hasznélata eleget kell tegyen az orszagaban hatalyos
szabvanyoknak.

« FIGYELEM: ne hasznalja a késziiléket fu- )
rdékad, zuhanyzdék, mosddk és egyéb, =
vizet tartalmazo edények kozelében!

« Tilos a készulék hasznélata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek a
késziilék hasznalatara vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek,
akire egy, a bitonsagukért felelés személy feltigyel, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a
késziilék hasznalatara vonatkozo utasitasokat. A gyerekek ne jatsszanak a késztilékkel.

- Ha a késziléket flrdészobaban hasznilja,
hasznalat utan huzza ki, mivel a viz kozelsége
még akkor is veszélyt jelent, ha a késztilék ki van
kapcsolva.

« A késziiléket 8 év feletti gyermekek és
csOkkentett fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve gyakorlat és
tudas nélkili személyek csak felligyelet mel-
lett, illetve akkor hasznalhatjak, ha utmutatast
kaptak a készllék biztonsagos hasznalatarol és
megismerték a veluk jard veszélyeket. A gye-
rekek soha ne jatssznak a késziilékkel A gyerekek
feligyelet nélkil soha ne végezzenek takaritast
vagy karbantartast a késziiléken!

- Abban az esetben, ha a tapkabel megsérdil,
ezt a gyartonak, az lgyfélszolgalat alkalma-
zottjdnak, vagy egy hasonlé képzettségil
szakembernek kell kicserélnie, a balesetek elk-
erulése érdekében.

« A kovetkezo esetekben ne haszndlja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos
szervizkdzponttal: ha a késziilék leesett és hibasan miikddik.

« A késziilék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tilmelegedés esetén (példaul a hatsé racs eldugulésa
kovetkeztében) a késziilék automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizkzponthoz.

« Huzza ki a késziilék csatlakozoédugaszat a kdvetkezd esetekben: tisztitas és karbantartas el6tt,
mékodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznélatat

« Ne hasznélja a késziiléket, ha a tapkabel megsérilt.

« Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztitas esetén sem.

« Ne fogja meg nedves kézzel.

«Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujénal fogva nydljon a késziilékhez.

« Aramtalanitaskor ne a kdbelnél fogva, hanem a dugasznal fogva htua ki a késziiléket.

« Ne hasznéljon elektromos hosszabbitot.

« Ne tisztitsa strol6 vagy maro hatasu termékekkel.

« Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

GARANCIA:

A készuilék kizérélag otthoni hasznélatra alkalmas. Nem hasznalhaté professzionalis célokra. A garancia
érvényét veszti nem megfelelé hasznalat esetén.

3. HASZNALAT

« Z6ld hémérséklet-kijelzés: 130°C és 170°C kozott (130 - 150 - 170) térékeny, vékony, festett,
vilagositott hajra.
« Narancssarga hémérséklet-jelzés: 180-200°C az egészséges, ellenalld, életerds hajhoz.

» Az els6 néhany hasznalatot kdvetden a hajkiegyenesito keféjének sortéi kissé szétnyilhatnak,
ami nem befolyasolja az eszkoz teljesitményét .”

A Brush&Straight keféinek tisztitasahoz hagyja lehtilni a hajkiegyenesitét, majd egy féstvel szedje ki
az 6sszegy(ilt hajat vagy port a kefékbdl. A hajkiegyenesitd lehtilése utén a kefék egy széraz ronggyal
egyenként is megtisztithatok.

FONTOS figyelmeztetés:

Hogy a manipulécio soran elkertilje a tévedést (a -/+ gomb akaratlan megnyomasa lizemelés kozben),
hasznalja a készllék hémérséklet riigzitd funkcidjat. Ha Gizemelés kdzben a beallitott hémérsékletet
régziteni szeretné, nyomja meg 2 masodpercre a + vagy - gombot. A beallitas tarolasra keril és a
képernyén egy lakat jelenik meg.

Ha a beallitott hémérsékletet modositani szeretné, elébb a késziilék blokkolasat kell feloldani, a +
vagy - gomb 2 mésodpercig tarté megnyomasaval. A bedllitas taroldsa megsz(inik, és a képernyérél
eltlinik a lakat. A hdmérsékletet a +/- gombok megnyoméséaval médosithatja.

Az optimalis simasag érdekében hasznalja hajkiegyenesitéjét az alabbiak szerint:
a keféknek a hajvégek iranyaba kell elhelyezkedniiik.

4. PROBLEMA ESETEN

+ Nem elég hatésos a simitas:
- Szoritsa ra er6sebben a simitdlapokat a hajtincsére.
- Lassabban csusztassa a késztiléket.
- Novelje a hémérsékletet a ,+" gomb segitségével.
+ Nem tudja megvaltoztatni a hdmérsékletet?
- Ellenérizze, hogy nincs-e rdgzitve a hémérséklet szintje.
+ A felsé lap nincs rogzitve.
- Ez normalis: a késziilék mozgo lappal van felszerelve a simités nagyobb hatékonysaga érdekében.
+ Bizonyos id6 elteltével a késziilék nem melegszik tovabb:
- Ez normalis: ez a késziilék automatikus kikapcsold rendszerrel van felszerelve.
+ A késziilék 1-es pozicioban van, de nem melegszik tovabb (a kijelz6 ciklikusan valtozik):
- Ez normélis: amint a -/+ gombok segitségével kivalasztotta a hémérsékletet, a késziilék elkezd
melegedni.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!
K@ Az On késziilékeszamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté anyagat

tartalmaz.
9 A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy gyiijtéhelyen vagy, ennek

[r— hidnyédban, egy hivatalos szervizkézpontban.

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com.

1. ONNCAHUE

A.Mawa

B. LCD aucnneii: 8 no3vumu 3a perynvpaxe Ha Temneparypata + 6nokupaHe Ha Temnepatypata
C. ByToH -/+ HamanABaHe/noBuLIaBaHe Ha TemnepaTypaTta

D. lMpesKniouBaten BKNIOUEHO/U3KNIOYEHO

E. Mnouu 3a u3npassaHe c nokputne Cashmere Keratin ceramic

F. M3xoA Ha poTaLIOMHHIA 3axpaHBaLy kaben

G. 3axpaHBaLy Kaben

H. Lock System (3akniouBaHe 1 OTKIOYBaHE Ha MaLuaTa)

|. UHTerpupaHa yeTka OT ecTecTBeH KOCbM

Mpeau ynotpeba npoueTeTe BHUMETENHO NHCTPYKLMATa 3a non3BaHe,
KaKTo 1 yKka3aHuATa 3a 6e3onacHocr.

2.MPEMOPBbKN 34 BE3ONACHOCT

+ 3a Bawara 6e30MacHOCT TO3W ypea CbOTBETCTBA Ha CTAHAAPTUTE 1 Ha [elCTBaLLaTa HOPMaTUBHa
ypenba (HuckoBonrosa AnpeKkTUBa, [JUpeKTMBa 3a e1eKTPOMarHTHa CbBMECTUMOCT, [lMpeKTnBa 3a
onasBaHe Ha OKoJHaTa cpesa 1 ap.).

« MpucTaBKkuTE Ha ypefia ce HarpsABaT CUHO NO Bpeme Ha paboTa. U36srealiTe KOHTAKT C Koxarta.
YBeperte ce, ue 3axpaHBaLynAT Kabesl He ce JonMpa A0 ropeLyuTe YacTi Ha ypesa.

« [poBepeTe Aanu 3axpaHBaHETO Ha ypeaa OTrOBOPA Ha efeKTprUYecKaTa Bi Mpexa. HenpasuiHoTo
3axpaHBaHe MOXe Ja MPUUMHI HEOBPATMI MOBPEAM, KOUTO He Ce NMOKPMBAT OT rapaHuuaTa.

 3a AQOMbAHWUTENIHA 3alWWTa, MOHTUPAHETO
Ha YCTPOWCTBO 3a AudepeHuManHa 3awuTa
(YO13), KoeTo uMa HOMMHANEH OCTAaTbyUeH TOK,
HeHagBmwagal, 30 mA, ce npenopbyBa Npu
efleKTpo3axpaHBaHe Ha baHATa. OHCyNTMpaiTe
Ce TEXHUK.

- OnacHoCT ot u3rapsiHe. pbxTe ypesa Aaney ot geua, 0cobeHo no Bpeme Ha ynotpeba 1 JokaTo
ce oxnagu.

- Hukora He octagsiiTe ypefia 6e3 Hafi30p KOraTo e BK/IOUYEH B €7IeKTPO3axpaHBaHETo.

- BuHaru nocrasaiiTe ypefa cbC CTolKaTa (ako Ma TakaBa) BbpXy OTHeynopHa, cTabuiHa v pasHa
MOBBPXHOCT.

« W HcTanupaHero Ha ypepa 1 n3non3BaHeTo My TpAGBa fja OTrOBaPAT Ha AelCTBALLMTE CTAaHAAPTU BbB

BallaTa AbpKasa.

«[IPEOYNPEXOEHWNE: He n3non3sante T03u
ypea 6n13o oo BaHW, OYLIOBE, 6ace|7|H|/|
WIn OPYri CbAO0BE, CbAbPKaLLM BOAA.

« YpeabT He e npeasnaeH Aa Obae 13noi3saH OT NNLA (BKNIOUNTENHO OT Aeual, Ynnro Gpusndecku,
CETVBHN WM YMCTBEHN CMOCOGHOCTM Ca OTPaHNYEeHM, WK NuLa 6e3 ONWT 1 3HaHWs OCBEH aKo
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT NuLe Hab/oAaBa 1 faBa NPeABAPUTENHU YKa3aHUA OTHOCHO
MNO3BaHEro Ha ypeda. Harnexgaite feuata, 3a ja ce yBepuTe, Ue He UrpanT C ypesa.

- KoraTo ypenbT ce n3nonsBa B 06aHs, n3ksoyeTe
rO OT KOHTaKTa Ha ejleKTpuyeckata Mpexa
cnep ynotpeba, Tbin Kato 651mM30CTTa C BOAa
NpeAcTaBnABa PUCK, AOPU aKO CaMUAT ypeq e
N3KNOYEeH OT ByTOHa.

- To3n ypep MoXxe fa ce 13Mnon3Ba oT Aela Haj
8 roAvHW 1 LA C OrpPaHNYeHn GU3nYecKku,
CEeTMBHM WNN YMCTBEHU CNOCOBGHOCTU, UK
nnua 6e3 onuT 1 3HaHWUS, ako Ca MOCTABEHU
non HabnogeHne nnn 6vaaT UHCTPYKTUPAHY
3a Oe3onacHata My ynoTpeba, u pasbupart
onacHoctute. C ypepa He TpAbBa Aa Cu urpant
peua. [a He ce M3BbPLWBA MOYNCTBAHE U
NoAAPDbXKKa OT Aella, 0OCTaBeHn 6e3 Haf3op.

« AKO 3axpaHBalMAT Kaben e NoBpeaeH, 3aaa
n3berHete BCAKAKBM PUCKOBe, TOW TpsOBajaa
ObAe CMEHEH OT MPOU3BOAUTENSA, OT CEPBIM3a
3a rapaHLMOHHO 0OCNYKBaHE NN OT NLA CbC
CXOHa KBanuuKaLus.

+ He n3nonsgaite ypepa v ce cBbpxeTe € 0406peH CepBU3EH LIEHTbP, B Clyyail Ye ypeabT e najan
UNW He paboTu HOPManHO.

« YpeabT npuTexasa CcUCTemMa 3a 3alyuTa OT nperpssaHe. B cnyuyain Ha nperpsaBaHe, JbiXallo ce
Hanpumep Ha 3aMbpCABaHe Ha 3afiHaTa peLueTKa, ypeAbT aBroMaTyHO ce 13KIYBa: 06bpHeTe ce
KbM CepBI3 3a rapaHLMOHHO 06C/yKBaHe.

« YpeabT TpA6Ba fa ObAe W3KMIOYEH OT 3axpaHBaHero: npean MOYUCTBaHE U BCAKAKBU
nornpaeKu/nopapbxKKa, NPy HenpasuiHa paboTa, BeHara cnef Kato npukniounte pabota ¢ Hero.

+ He n3nonssaiite ypesa, ako kabenbT e nospeseH

« He noTanaiiTe n He MuiiTe C BOAa AOPU NPU NOYMCTBAHE.

« He xBaluarite c MOKpu pblLie.

« He xBalLaliTe 3a Kopnyca, KOMTO Ce HarpsBa, a 3a ApbXKaTa.

+ He gbpnaiite 3axpaHBalyna kaben, a Lwencena, 3a ia ro U3K/0YUTe OT Mpexarta.

« He u3nonsgaitte yabmxuten.

+ He n3nonssaiitte abpa3vBH Wi KOPO3WBHI NpenapaTi 3a NoYNCTBaHe.

« He n3nonsgaiite npv Temnepatypa no-Hucka ot 0°C 1 no-sucoka ot 35°C.

FAPAHLUUA:

To3n ypeq e npefHa3HayeH camo 3a AamaluHa ynoTpeba. He e npegHasHaueH 3a npopecnoHanHu
uenu. FapaHumaTa ce 06e3cunBa npu HenpasuHa ynotpeba.

3.3NON3BAHE

ETO HAKONKO CbBeTa Kak fla onpefennTe Han-noaxoasluata Temnepatypa 3a u3npassaHe Ha Balwata
Koca:

« 3eneH nHpuMKatop 3a Temnepatypa: ot 130°C go 170°C (130 - 150 - 170) 3a yBpeAeHa, TbHKa,
6osavcaHa nnu obesLBeTeHa Koca.

«[Toka3BaHe Ha TemnepaTypaTa B opaHxeB LBAT: 180°C 1 200°C 3a 3gpaBa, yCTONUMBA 1 CUHA KOCa.

« Cnepy NbpBUTE HAKONKO M3MON3BaHNA KOCMUTE Ha YeTKaTa Ha npecaTa MoXe NeKo fa ce
PasTBOPAT, KOETO He HapyLuaBa epeKTMBHOCTTA Ha NPOAYKTa ».

3a fja NoumMCcTUTe YeTKaTa Ha Balwara npeca Brush&Straight, octasete s fa ce oxnagu, cnep Koeto
MOXeTe [la OTCTpaHWTe CbOpanuTe ce KOCMM 1 Npax, KaTo npokaparte rpe6GeH Npe3 KOCMUTE Ha
yeTkaTa. MoXeTe CbL0 TaKa, CIed KaTo MpecaTa Ce € OXMaania, Aa NoYNCTTE OTAENHO BCEKM CHOM HA
yeTKaTa C NOMOLLTA Ha Cyxa Kbpra.

BaxHo npepynpexpaeHue:

3a Aa ce n36erHat rpeLuKky Npu MaHUNynayyaTa (HexenaTesnHo HaTucKkaHe Ha 6yToHuTe +/- No Bpeme
Ha eKcrnoaTaums), ypenbT e cHabfeH ¢ dyHKLMA 3a 6noknpaHe. AKo Mo Bpeme Ha ekcnnoataumus
Xenaete Aa 6nokMpate HarnaceHaTa Temnepatypa, HaTUCHeTe B NPOAbIKEHNE Ha 2 ceKyHAM byToHa +
wnm -. KenaHaTa HaCTPoIiKa e 3ana3eHa - Ha eKpaHa ce NosABABa KaTMHap. AKO XenaeTe fia NPOMeHNTe
HarnaceHara Temneparypa, ypeabT TpsabBa fia ce 0cBo60AM OT BNOKMPAHETO — HaTCHETE OTHOBO B
NPOAbIKEHNE Ha 2 ceKyHAW 6yTOHa + unu —. KenaHaTa HacTPOIiKa e U3TpUTa - KaTWHaPbT U34e3Ba OT
eKpaHa. MoxeTe fla npoMeHuUTe TemnepaTypata C NoMoLyTa Ha GYTOHU +/-.

3a onTumanHo nsnpasaHe nsnonssaite npecarta no ciegHUA Ha4uMH: CTpaHaTa C
YyeTKaTa TpﬂGBa Aa e OpueHTUpaHa KbM BbpXoBeTe Ha KocaTa.

4. B C/TYYAW HA HEU3MPABHOCT

« /i3npaBAHeTO He e JOCTaTbYHO epUKacHO:
- CTUCHeTe no-3[paBo 13NpaBALLMTE N0YN KbM KNUypa Koca.
- Mnb3raiite ypeaa no-6asHo.
- YBennyeTe Temnepatypara ¢ HaTUCKaHe Ha OyToHa ,+".
« Temnepatypata He MoXe fla 6bae npomeHeHa?
- MpoBepeTe fanu Temnepatypara He e prKCMpaHa Ha onpeaeneHo HUBO.
«TopHaTa nnoya He e HeMoABMXHa.
- ToBa e HOPMaJIHO, Tbil KaTo YpeabT € CHabAeH C efjHa NOABVXKHA NoYa C Lien nosulaBaHe
eduKacHOCTTa Ha U3NpaBAHeTo.
« YpenbT He 3arpsBa noseye cief] onpefeneHo Bpeme:
- ToBa e HOpPMaJHO, TO31 ypep e CHabAeH CbC CUCTEMa 3a aBTOMATNYHO U3KIIOUBaHE.
«YpennT e B no3unuma 1, Ho He 3arpsABa (MHANKATOPbLT NOKa3Ba KOHTYpH):
- ToBa e HOpMaJHO, 3arpABAHETO Ha ypefja 3arnoysa cief u3bpaHata TemnepaTypa ¢ nomoLyTa
Ha OYTOH +/-.

OA YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!
E (D YpeabT e n3paboTeH OT pasNNyHK MaTepuani, KOUTO MoraT fia ce npefaaat

Ha BTOPUYHMN CYpPOBMHM AW [ja Ce peuyKampar.
o [pepaiiTe ro B CreunaneH LeHTbP UK, ako HAMA TakbB, B 0f06PeH cepBu3,

— 3a ja 6bae npepaboTeH.

Te3u MHCTPYKUMM MoraT fa 6bAaT HaMepeHU CbLO 1 Ha Hawms yebcalT www.rowenta.com

1. PREZENTARE GENERALA

A.Cleste

B. afisaj cu LED-uri: 8 pozitii de temperatura + blocarea temperaturii
C. Buton -/+ scaderea/mérirea temperaturii

D. Intrerupator pornit/oprit

E. Placd de indreptat parul, invelis ceramic Cashmere Keratin

F.lesirea cablului de alimentare spiralat

G. Cablu de alimentare

H. Sistem de blocare (blocarea si deblocarea clestelui)

|. Perie integratd din par natural

Tainte de folosire, dtiti cu atentie atat modul de utilizare
cat si recomandarile de securitate.

2. RECOMANDARI DE SECURITATE

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementdrilor aplicabile
(directivele privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul
nconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea. Asigu-
rati-va ca niciodatd cablul de alimentare sa nu tie in contact cu partile calde ale aparatului.

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a aparatului
dumneavoastra.

« Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daJne permanente care nu sunt acope-
rite prin garantie.

- Pentru protectie suplimentara, se recomanda
instalarea in cadrul circuitului electric care
alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent
rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezidual
nominal este de maxim 30 mA. Consultati un
electrician.

- Pericol de ardere. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor mici, in special in timpul utilizarii si racirii.

- Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-l lasati niciodatd nesupravegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreund cu suportul, daca exista, pe o suprafata pland, stabila si
rezistentd la cdldura.

« Instalarea gxJratului si utilizarea se trebuie sa tie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara

dumneavoastra.

« AVERTISMENT: nu utilizati acest apa- &
rat langa bai, dusuri, chiuvete sau alte
recipiente care contin apa.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (indusiv copii} cu copodtéti fizice, sen-
zoriale seu mintale diminuata sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor
aparate asemandtoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de a per-
soana responsabild de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni
prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiTior, pentru a va
asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

- Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din
priza dupa utilizare, deoarece aproprierea apei

reprezinta un pericol chiar si atunci cand apara-
tul este oprit...

« Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8
ani si de persoanele cu dizabilitati fizice, sen-
zoriale sau mintale sau fara experienta in utili-
zare numai sub supraveghere sau daca au fost
instruiti in folosirea aparatului in siguranta si
daca inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii
sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa
realizeze curatarea sau intretinerea aparatului
nesupravegheati.

- Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit de fabricant, de
serviciul post-vanzare oi acestuia sau de catre
persoane cu o calificare similara pentru evitarea
unui pericol.

« Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat dacd: aparatul
dumneavoastra a cazut, daca acesta nu functioneaza normal.

« Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz de supraincalzire (datorata de exemplu
infundarii grilei spate), aparatul se va opri automat: contactati serviciul past-vanzara

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte da opera~unile de curatare si intretinere, in caz da functionare
anormald, imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu utilizat! aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundat! aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar pentru curatare.

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manarul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti da cablul de alimentare, d apucati fisa.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau coroziva.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu poate fi utilizat
in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

3. INTREBUINTARE

Pentru a determina temperatura de indreptare cea mai potrivitd pentru parul dumneavoastra,
va prezentam cateva recomandari:

« Afisaj al temperaturii in culoarea verde: de la 130°C la 170°C (130 - 150 - 170) pentru par fragil, subtire,
vopsit, decolorat.

« Afisaj al temperaturii in culoarea portocalie: 180°C si 200°C pentru par sandtos, rezistent, puternic.

»Dupa prima utilizare, perii periei de la aparatul de indreptat parul se pot indeparta un pic,
totusi performanta produsului nu este afectata”.

Pentru a curata perii aparatului de indreptat parul Brush&Straight, dupa racirea acestuia, puteti ex-
trage parul si praful acumulat piepténénd perii cu ajutorul unui pieptene. De asemenea, dupa racirea
aparatului de indreptat parul, puteti curata perii cu ajutorul unei panze uscate, tragand usor de ei rand
perand.

Nota:

Pentru a evita erorile in timpul manipuldrii (apasarea involuntard a butoanelor +/- in decursul
functionarii), aparatul este prevazut cu functia de blocare. Dacd doriti sé blocati temperatura reglatd
in decursul intrebuintdrii, apasati timp de 2 secunde butonul + sau -. Reglajul dumneavoastra este
blocat si apare un lacat pe ecran. Dacd doriti sa modificati temperatura reglata, va trebui sé deblocati
aparatul - apasati din nou timp de 2 secunde butonul + sau -. Reglajul dumneavoastra este deblocat,
iar lacatul dispare de pe ecran. Puteti modifica temperatura apasand butoanele +/-.

Pentru o indreptare optima a parului, utilizati aparatul in sensul indicat mai jos:
periile trebuie sa fie dispuse pe aceeasi parte ca si varfurile firelor de par.

4.iN CAZ DE PROBLEME

+Indreptarea parului nu este suficient de eficace:
- Stréngeti mai bine placile de indreptare a parului pe suvita de par.
- Glisati aparatul mai lent.
- Mériti temperatura cu ajutorul butonului , +".
« Este imposibila modificarea temperaturilor?
- Verificati daca nivelul de temperaturd nu este blocat.
« Placa superioara nu este fixa.
- Este normal, aparatul este prevézut cu o placd mobila pentru o mai buna eficacitate de indrep-
tare a parului.
« Aparatul nu se mai incalzeste dupa o anumita perioada de timp:
- Este normal, aparatul este echipat cu un sistem de oprire automata.
« Aparatul este in pozitia 1, dar nu se mai incalzeste (afisajul se modifica ciclic):
- Este normal, incalzirea aparatului porneste odaté ce temperatura a fost selectionata cu ajutorul
butonului +/-.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
K @ Aparatul dJmneovoastra contine numeroase materiale valortftcobile sau

reciclablle.
2 Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service

outorlzat pentru a fi procesat in mod corespunzator.
— P P P

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

1. SPLOSNI OPIS

A. Klesce

B. LCD prikazovalnik: 8 polozajev temperature + zaklepanje temperature
C. Stikalo -/+ znizanje /zvisanje temperature

D. Stikalo vklopljeno /izklopljeno

E. Ploscice za glajenje las s keramicno, kasmirsko keratinsko prevleko

F.Izstop za obracalno el vrvico

G. Napajalna el vrvica

H. Lock System (pritrditev in sprostitev kles¢)

I Krtaca z vstavljenimi naravnimi s¢etinami

Pred vsako uporabo pazljivo preberite navodila
za uporabo ter varnostne nasvete.

2. VARNOSTNI NASVETI

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za
nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

« Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s kozo. Pazite, da napajalni kabel
nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna
prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljivo skodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

. V elektricnem tokokrogu kopalnice, kate-
rega delovni diferencni tok ne presega 30 mA,
za dodatno varstvo priporocamo vgradnjo
naprave na diferenc¢ni tok (RCD). Za nasvet
vprasajte monterja.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, $e posebej med uporabo in

ohlajanjem naprave.
- Ko je naprava prikljucena v elektricno omrezje, je nikoli ne pustite brez nadzora.
- Napravo s pomogjo stojala (¢e je prilozeno) vedno poloZite na trdno ravno podlago, ki je odporna

na vrocino.
« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi.

« OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave
v blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov in
ostalih posod, ki vsebujejo vodo.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi fi-
zi¢nimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne
poznajo, razen ¢e oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno uspo-
sabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po
uporabi izkljucite, saj blizina vode predstavlja

nevarnost tudi, kadar je naprava izkljucena.

« Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali
vec in osebe zzmanjsanimi fizicnimi, senzornimi
ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in
znanja, Ce so pod nadzorom ali delezni navodil
v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo
mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Pri CiSCenju in vzdrzevanju otroci brez
nadzora ne smejo biti prisotni.

. Ce je napajalni kabel naprave poskodovan,
ga mora zaradi nevarnosti elektricnega udara
zamenjati proizvajalec, njegov pooblaseeni
servis ali ustrezno usposobljena oseba.

« Ne uporabljajte naprave in se obrnn& na pooblascen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla.

- ¢e ne deluje pravilno.

+ Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi zamasitve zadnje
redetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnn& se na pooblasceni servis.

+ Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred cis¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru nepra-
vilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

+ Ne uporabljajte naprave, e je kabel poskodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iscenju.

+ Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

« Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Na uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

+ Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0°Ciin visja od 35°C.

GARANCLA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. UPORABA

Nekaj nasvetov za lazjo nastavitev temperature, ki je primerna za vase lase:

« Zelen zaslon za temperaturo: od 130 °C do 170 °C (130 - 150 - 170) za oslabljene, tanke, pobarvane
ali pobeljene lase.

« Prikaz temperature v oranzni barvi: 180 °C in 200 °C za zdrave, odporne in mocne lase.

“ Po prvi uporabi se lahko S¢etine krtace ravnalca las rahlo odprejo, kar ne vpliva na zmogljivost
izdelka “.

Ko je ravnalec las ohlajen, lahko za ¢iscenj krta¢ Brush&Straigh lahko lase ali prah, ki se je nabral, z
glavnikom izvlecete med ¢esanjem krtac. Ko je ravnalec las ohlajen, lahko krtace ocistite s suho krpo
eno za drugo.

Pomembno opozorilo:

da se boste pri uporabi aparata izognili nenamenskemu premiku stikala +/-, je aparat opremljen s funk-
cijo za blokiranje. Ce med uporabo Zelite blokirati nastavljeno temperaturo, drzite 2 sekundi stisnjeno
stikalo + ali —. Nastavljena temperatura se blokira in na prikazovalniku se prikaze klju¢avnica.

Ce zelite nastavljeno temperaturo spremeniti, morate prekiniti blokiranje aparata- spet drzite 2
sekundi stisnjeno stikalo + ali - Vasa nastavitev se odklene in kljucavnica izgine z zaslona.
Temperaturo lahko spremenite s pritiskom na gumba +/-.

Za optimalno glajenje gladilec uporabite v smeri, navedeni spodaj: Scetine krtace
morajo biti na isti strani kot konice las.

4. CE PRIDE DO TEZAV

« Ravnanje ni dovolj ucinkovito:
- Mocneje stisnite grelne plosce.
- Pocasneje drsite z aparatom.
- Zvisajte temperaturo s pomocjo gumba « + ».
« Ali se temperature ne da spremeniti?
- Preverite, ali je temperatura zaklenjena.
« Zgornja grelna plosca ni fiksirana.
-To je normalno, aparat ima pomi¢no grelno plos¢o za ucinkovitejse ravnanje.
« Aparat po doloc¢enem casu preneha z gretjem:
- To je obicajno delovanje: aparat je opremljen s sistemom za samodejno zaustavitev.
« Aparat je v polozaju 1 vendar se ne segreje (prikaz indikatorjev se ciklicno spreminja):
- To je obicajno delovanje: aparat se za¢ne segrevati, ko prek gumba +/- izberete temperaturo.

SODELUJ MO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

(D Vasa naprava vsebuije $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢en servisni center,
|

kjer jo bodo ustrezno predelali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

1. OPSTI OPIS

A.Presa

B.LCD displej: 8 pozicija za temperaturu+zakljucavanje temperature
C. Dugme -/+ smanjenje/povecanje temperature

D. Prekidac uklju¢eno/isklju¢eno

E. Ploce za presovanje kose, keramicka obloga Cashmere Keratin
F.zlazni deo kabla

G. Kabl

H. Lock System (blokiranje i deblokiranje prese)

. Integrisana cetka sa prirodnim vlaknima

Pre npottebe aparata progtajte uputstvo za upotrebu
i bBzbednosna uputstva.

2. BEZBEDONOSNA UPUTSTVA

« U cilju Vase bezbednosti, aparat je u skladu sa vnormama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...).

« Tokom upotrebe, delovi aparata postaju veoma vruci i zato izbegavajte kontakt sa kozom. Vodjte
racuna da kabl za napajanje nikada ne bude u kontaktu sa vrucjm delovima aparata.

« Proverite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu Vaseg aparata.

« Svaka greska kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena ga-
rancijom.

« Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u
strujno kolo koje snabdeva kupatilo strujom
ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) Cija oznaka
za preostalu radnu struju nije vec¢a od 30 mA.
Pitajte elektricara za savet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male dece, posebno tokom upotrebe i hladenja.
- Kada je aparat prikljucen na strujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavljate bez nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

« Instalacjja aparata j njegova upotreba moraju u svakom slucaju da budu u skladu sa propjsima koji
vaze u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj

aparat u blizini kade, tus-kabine, lavaboa @
ili drugih posuda s vodom.

« Nije predvideno da ilpilrat koriste deCil, hendjkepjrane osobe, kao ni liCil bez poznilvanjil aparata.
Mogu gil koristiti samo u prisutstvu osobe zaduune za njjhovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputs-
tvima za upotrebu aparata. Decu treba stalno nadzjrati da se ni u kom slufaju ne bi igrala aparatom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode
predstavlja opasnost cak i kada je aparat
iskljucen.

« Aparat mogu da koriste deca sa navrsenih 8
godina i starija, hendikepirane osobe kao i

lica bez iskustva i znanja ako su pod nadzo-
rom osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca bez
nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.

« Ako je kabl aparata ostecen, da bi se izbegla
opasnost, treba da ga zameni ovlaséeni serviser,
proizvodjac ili strufna osoba.

« Ukoliko je aparat pao, ili ne radi uobic¢ajeno, nemojte ga koristiti i obratite se ovlas¢enom servisu.

« Aparat ne koristite i odnesite u ovlaséeni servis ako: je pao i ako ne funkcionise propisno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu bezbednost. U slucaju pregrevanja (zbog, na primer, zace-
pljenja strznje reSetke), aparat ce se automatski zaustaviti : obratite se ovlas¢enom servisu.

« Aparat mora da bude isklju¢en iz mreze: pre ¢isenja i odrzavanja, u slucaju neispravnog funkcioni-
sanja, ¢im ste prestali da ga upotrebljavate.

« Ne koristite ako je kabl ozte¢en

« Ne uranjajte niti stavtjajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

« Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlal¢enjem za utikac.

« Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

« Ne fistite grublm i korozivnim proizvodima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCLA:

Va3 aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On ne moze da se koristi za profesionalne
svrhe. U slu¢aju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. KORISCENJE

Evo nekoliko saveta kako da odredite najprikladniju temperaturu za ispravljanje kose:

« Prikaz temperature zelene boje: od 130°C do 170°C (130 - 150 - 170) za krhku, osetljivu, farbanu ili
beljenu kosu.

« Temperatura se prikazuje narandzasto: 180°C i 200°C za zdravu, otpornu i snaznu kosu.

“ Nakon prvog koriscenja, vlakna cetke na presi mogu da budu malo iskrivljena, ali to ne utice
na efikasnost proizvoda “.

Za Cidcenje Cetke aparata Brush&Straight, kada se aparat ohladi, izvadite nakupljenu kosu ili prljavstinu
tako da ih cesljem iScetkate iz cetke. Osim toga, kada se aparat ohladi, cetku mozete ocistiti tako da
suva vlakna izvadite sa pincetom.

Vazno upozorenje:

Da biste pri upotrebi izbegli gresku (slu¢ajno pritiskanje dugmeta +/- tokom rada), aparat ima funkciju
blokiranja. Zelite li tokom rada blokirati podesenu temperaturu, pritisnite na 2 sekunde dugme + i -.
Vase podesavanije je tada zaklju¢ano i na ekranu se pojavljuje katanac.

Ukoliko Zelite da promenite podesenu temperaturu, morate deblokirati aparat - ponovo na 2 sekunde
pritisnite dugme + ili —. Vase podesavanje je tada otklju¢ano i katanac nestaje sa ekrana. Podesavanje
temperature vrsi se pritiskom na taster +/-.

Za optimalno ravnanje kose, presa za kosu mora biti postavljena na slede¢i na¢in:
red sa ¢etkom mora da bude na istoj strani kao i vrhovi kose.

4.U SLUCAJU PROBLEMA

« Ispravljanje nije efikasno:
- Cvrice pritisnite ploce za ispravljanje na pramen kose.
- Sporije provlacite uredaj.
- Povecajte temperaturu pomocu tastera “+".
« Ne mozete da promenite temperaturu?
- Proverite da li je nivo temperature zakljucan.
« Gornja ploca nije fiksirana.
- To je uobicajeno, uredaj ima pokretljivu plocu za efikasnije ispravljanje kose.
« Uredaj ne zagrejava posle nekog vremena:
- To je normalno, ovaj aparat je opremljen automatskim sistemom za zaustavljanje.
« Aparat je podesen na polozaj 1, ali nije zagrejan (prikaz se menja):
-To je normalno, zagrevanje uredaja ¢e poceti kada odaberete temperaturu pomocu tastera +/-.

UCESLVUJMO U ZASTITI OKOLINE !

(D Vas apart sadrzi vredne materijale koli mogu da se recikliraju.
2 Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda.
|

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs

1. OPCI OPIS

A. Hvataljke

B. LCD zaslon: 8 polozaja temperature + zakljucavanje temperature
C. Tipka -/+ smanjenje/povecanje temperature

D. Prekidac uklju¢eno/isklju¢eno

E. Ploce za ravnanje, obloga Cashmere Keratin ceramic

F. Izlazni dio okretnog priklju¢nog voda

G. Prikljuéni vod

H. Lock System (blokiranje i deblokiranje hvataljki)

. Integrirana cetka od prirodne dlake

Procitati pazljivo na¢in uporabe kao i sigurnosne
upute prije bilo kakve uporabe.

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

« Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s koZzom. Pobrinite se da
prikljucni vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne mreze naponu vasega uredaja.

« Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna oltecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

- Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug
koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi zastitnu
strujnu sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija
oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30
mA. Za savjet pitajte elektricara.

- Opasnost od opeklina. Drzite uredaj izvan dohvata male djece, posebice tijekom uporabe i hladenja.
- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je prikljucen na strujno napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na
snazi u valoj zemlji.

« UPOZORENLJE: ne rabite ovaj uredaj u bli- @)
zini kade, tus-kabine, umivaonika ili drugih
posuda s vodom.

« Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili 0o strane osoba koje nisu upucene u osnove rada ure daja,
osim ako su primile odgovarajuce upute od osoba zaduzenih za njihovu sigurnost.

- Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon upo-
rabe ga iskljucite iz napajanja jer blizina vode
predstavlja opasnost Cak i kada je uredaj
isklju¢en. Djecu treba nadzirati tako da se ni u
kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise
godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili im se
daju upute za rad s uredajem na siguran nacin
te razumiju s time povezane opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
ni odrzavati uredaj bez nadzora.

« Ako je priklju¢ni vod oftecen, njega mora

zamijeniti proizvodac, ovlafteni servis ili osoba
slicnih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake
eventualne opasnosti.

« Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaltenome servisnom centru:

- ako je va! uredaj doZivio pad.

- u slucaju neispravnog rada.

+ Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrijavanja (zbog, primjerice, zaCe-
pljenosti straznje reletke), uredaj te se automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.
« Uredaj mora biti iskljucen iz mreze:

- prije ¢iscenja i odrzavanja,

- u slu¢aju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

+ Nemojte rabiti uredaj ako je priklju¢ni vod ostecen

« Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

+ Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

+ Ne drzite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

+ Ne isklju¢ujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego povlac¢enjem za uti¢nicu.

+ Ne rabite produzni priklju¢ni vod.

+ Ne istite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

+ Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

JAMSTVO:

Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo kuénoj uporabi. Bilo kakva profesionalna, neprimjerena ili
uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca svake odgovornosti i jamstvo
prestaje biti vazece.

3. UPORABA

Da bi ste odredili najbolju temperaturu za peglanje Vase kose, u nastavku Vam donosimo nekoliko
savjeta:

+ Detalji zelene boje: od 130°C do 170°C (130 - 150 - 170) za lomljivu, tanku, obojenu, neobojenu kosu.
« Prikaz temperature u narancastoj boji: 180°C i 200°C za zdravu, otpornu i ¢vrstu kosu.

»Nakon prvih uporaba dlake cetke na pegli za kosu mogu se lagano razdvojiti Sto ne utjece na
performanse proizvoda.”

Kako biste ocistili Cetke Vaseg uredaja Brush&Straight, kada se pegla ohladi, mozete pomocu ceslja iz
Cetki ukloniti nakupljenu kosu ili prasinu. Isto tako, kad se pegla ohladi, mozZete ocistiti cetke pomocu
suhe krpice ¢upkajudi ih jednu po jednu.

Vazno upozorenje:

Kako biste pri uporabi izbjegli pogresku (slucajno pritiskanje tipke +/- tijekom rada), uredaj ima funk-
ciju zaklju¢avanja.

Zelite i tijekom rada blokirati postavljenu temperaturu, pritisnite na 2 sekunde tipke + ili -.
Vasa postavka ce se zakljucati, a na zaslonu ce se prikazati lokot. Ukoliko Zelite postavljenu tempera-
turu promijeniti, morate uredaj deblokirati - ponovno na 2 sekunde pritisnite tipke + ili -. Vasa posta-
vka se otkljucava, a lokot nestaje sa zaslona. Temperaturu mozete mijenjati pritiscuci tipke +/-.

Za optimalno ravnanje kose, presa za kosu mora biti postavljena na slededi nacin:
red sa ¢etkom mora da bude na istoj strani kao i vrhovi kose.

4. U SLUCAJU PROBLEMA

+ Peglanje nije uspjesno:
- Plo¢icama glacala stisnite ¢vréce pramen kose.
- Sporije prijedite uredajem pramen kose.
- Povecajte temperaturu pomocu tipki « + ».
+ Nije moguce promijeniti temperaturu?
- Provjerite je li stupanj temperature predodreden.
« Gornja plocica nije ucvrséena.
- To je normalno, uredaj je opremljen s jednom pomi¢nom plocicom za $to uspjesnije peglanje.
+ Uredaj se nakon nekog vremena vise ne zagrijava:
- To je normalno, uredaj ima sustav automatskog zaustavljanja.
« Uredaj je u polozaju 1, ali se ne zagrijava (oznake na zaslonu se mijenjaju):
- To je normalno, zagrijavanje uredaja zapocinje kad odaberete temperaturu pomocu tipke +/-.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA
K (D Va3 uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje je moguce reciklirati

i ponovno uporabiti.
2 Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju sli¢nog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

1. 0PC1 OPIS

A. Hvataljke

B. Ekran LCD : 8 pozicija za temperaturu + fiksiranje temperature
C. Tipka -/+ smanjenje/povecanje temperature

D. Prekidac ukljuci/iskljuci

E. Ploce za peglanje kose, keramicka obloga Cashmere Keratin

F. Izlazni dio okretnog kabla

G. Priklju¢ni kabl

H. Lock System (blokiranje i deblokiranje hvataljki)

. Integrisana cetka s prirodnim dlacicama

Prije prve upotrebe, paZljivo procitajte upute za upotrebu,
kao i sigurnosne savjete.

2. SIGURNOSNI SAVJETI

+ U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatiblinosti, okolisu... ).

« Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabl
za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li napon vase elektricne instalacije odgovara naponu vaseg aparata.

+ Svaka greska prilikom priklju¢ivanja, moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena
garancijom.

- Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno
kolo koje opskrbljuje kupatilo ugraditi zastitnu
strujnu sklopku (RCD) cija oznaka za preos-
talu radnu struju nije veca od 30 mA. Pitajte
elektricara za savjet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece, posebno tokom upotrebe i hladenja.
- Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

- Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slulcaju biti u skladu s propisima koji su na
snazi u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: nemoijte koristiti ovaj apa-
rat u blizini kade, tus-kabine, umivaonikaiili
drugih posuda s vodom.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) ¢ije su fizicke, ¢ulne ili
mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one
ne mogu okoristiti, putem osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukci-
jama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju
aparatom.

- Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe
prekinite napajanje energijom jer blizina vode
predstavlja opasnost Cak i kada je aparat iskl-
jucen.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8
godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su primili detaljna uputstva kako
da koriste aparat na siguran nacin i ako shva-
taju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca
ne smiju da se igraju s aparatom. Cis¢enje i
odrzavanje aparata ne smije da obavljaju djeca
bez nadzora.

« Ako je kabl za napajanje osteéen, njega mora
zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili
osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja
svake eventualne opasnosti.

« Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru ako: je vas aparat ispao, ako ne
funkcionira ispravno.

« Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja (npr, radi, zacepljenosti
straznje resetke), aparat ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.

« Aparat mora biti isklju¢en iz mreze: prije CiS¢enja i odrZavanja, u slu¢aju neispravnog
funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebljavati.

« Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, cak ni prilikom cis¢enja.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

« Ne drzite aparat za kuciste, koje je vruce, vec¢ za drsku.

« Ne iskljucujte aparat iz mreze povla¢enjem za kabl, ve¢ povlacenjem za uti¢nicu.

« Ne koristite elektril:ni produfni kabl.

« Ne cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

GARANCLA:

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.
U slul:aju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPOTREBA

Nekoliko savjeta za odabir temperature koja je primjerena za vasu kosu :

+ Zelena lampica za temperaturu: od 130°C do 170°C (130 - 150 - 170) za slabu, tanku, obojenu,
izbijeljenu kosu.

« Narandzasti prikaz temperature: 180°C i 200°C za zdravu, otpornu i bujnu kosu.

“Nakon prve upotrebe, dlacice cetke za ravnanje kose mogu se malo iskriviti, ali to nema uticaja
na performanse proizvoda “.
Za ciscenje Cetke uredaja Brush&Straight, kad se uredaj ohladi, izvadite nakupljene vlasi ili necistoce
tako da ih ¢esljem iscetkate iz Cetke. Osim toga, kad se uredaj ohladi, cetku mozete ocistiti tako da
suha vlakna izvadite pincetom.

Vazno upozorenje:

Kako biste pri rukovanju izbjegli gresku (slu¢ajan pritisak na tipku +/- tokom upotrebe), aparat ima
funkciju blokiranja. Zelite li tokom upotrebe blokirati podesenu temperaturu, pritisnite na 2 sekunde
tipku “+" ili “-". Vase podesavanije je tada zakljucano i na ekranu se pojavljuje katanac. Ukoliko Zelite
podesenu temperaturu promijeniti, morate aparat deblokirati - ponovo na 2 sekunde pritisnite tipku
“+"ili "-". Va$e podesavanje je tada otkljucano i katanac nestaje sa ekrana. Podesavanje temperature
vrsi se pritiskom na tipke “+/-".

Za optimalno zagladivanje, pazite da koristite peglu za kosu u ovom smjeru:
cetka se mora nalaziti na istoj strani kao i vrhovi kose.

4. U SLUCAJU PROBLEMA

« Niste zadovoljni rezultatima.
- Stisnite ¢vrsce ploce za ravnanje kose.
- Sporije klizite aparatom po kosi.
- Povisite temperaturu pomocu tipke « + ».
« Nemoguce je promijeniti temperaturu?
- Provjerite da visina temperature nije zaklju¢ana.
« Gornja ploca za ravnanje nije fiksirana.
- To je normalno, aparat je opremljen pokretnom plo¢om za ucinkovitije ravnanje kose.
« Uredaj ne zagrijava nakon nekog vremena:
- To je normalno, ovaj uredaj je opremljen sistemom automatskog gasenja.
« Uredaj je postavljen na polozaj 1, ali nije zagrjan (prikaz se mijenja):
- To je normalno, zagrijavanje uredaja ¢e poceti kada odaberete temperaturu pomocu tastera +/-.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!
K (D Va3 aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu se reciklirati.
|

< Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici www.rowenta.ba
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Rowenta, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/rowenta-presa-za-kosu-sf7510-akcija-cena/
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